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English  

 

CAUTION: 

1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a shelf, leave 5 cm (2”) free space 
around the whole device. 

2. Install in accordance with the supplied user manual. 

3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and other heat-generating 
products or naked flame. The device can only be used in moderate climates. Extremely cold or warm environments 
should be avoided. Working temperature between 0° and 35°C. 

4. Avoid using the device near strong magnetic fields. 

5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and restart the device following 
the instruction manual. During file transmission, please handle with care and operate in a static-free environment. 

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High voltage flows through the 
product and inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal parts. For the same reason, do 
not spill water or liquid on the product. 

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or near swimming pools. 

8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects filled with liquids, such as 
vases, are placed on or near the apparatus. 

9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in a warm wet room with damp, water 
droplets or condensation may occur inside the unit and the unit may not function properly; let the unit stand in 
power OFF for 1 or 2 hours before turning on the power: the unit should be dry before getting any power. 

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several times before leaving the factory, it 
is still possible that problems may occur, as with all electrical appliances. If you notice smoke, an excessive build-up 
of heat or any other unexpected phenomena, you should disconnect the plug from the main power socket 
immediately. 

11. This device must operate on a power source as specified on the specification label. If you are not sure of the type of 
power supply used in your home, consult your dealer or local power company. 

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting on power cords. 

13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol based fluids.  
To remove severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent. 

14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunction, misuse, modification of the device or 
battery replacement. 

15. Do not interrupt the connection when the device is formatting or transferring files. Otherwise, data may be 
corrupted or lost. 

16. If the unit has USB playback function, the USB memory stick should be plugged into the unit directly. Don’t use an 
USB extension cable because it can cause interference resulting in failing of data. 

17. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device. 
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18. This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory or mental disabilities, or a 
lack of experience and knowledge, unless they’re under supervision or have received instructions about the correct 
use of the device by the person who is responsible for their safety. 

19. This product is intended for non professional use only and not for commercial or industrial use. 

20. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this product in an unstable position 
vibrations or shocks or by failure to follow any other warning or precaution contained within this user manual will 
not be covered by warranty. 

21. Never remove the casing of this device. 

22. Never place this device on other electrical equipment. 

23. Do not allow children access to plastic bags. 

24. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

25. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been damaged in any 
way, such as the power supply cord or the plug, when liquid has been spilled or objects have fallen into the device, 
when the device has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

26. Long exposure to loud sounds from personal music players may lead to temporary or permanent hearing loss. 

27. If the product is delivered with power cable or AC power adaptor:  

 If any trouble occur, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified personnel. 
 Don’t step on or pinch the power adaptor. Be very careful, particularly near the plugs and the cable’s 

exit point. Do not place heavy items on the power adaptor, which may damage it. Keep the entire 
device out of children’s reach! When playing with the power cable, they can seriously injure 
themselves. 

 Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period. 

 The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily accessible. 

 Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause fire or electric shock. 

 Devices with class 1 construction should be connected to a main socket outlet with a protective earthed 
connection. 

 Devices with class 2 construction do not require a earthed connection. 

 Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull the power cord. This can cause 
a short circuit. 

 Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so may result in fire or electric shock. 

28. If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell batteries: 

Warning: 

 “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working. 
 [The remote control supplied with] This product contains a coin/button cell battery. If the battery is 

swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. 
 Keep new and used batteries away from children. 
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 If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from 
children. 

 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. 

29. Caution about the use of Batteries:  

 Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 
 Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air pressure at high altitude 

during use, storage or transportation. 
 Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or the leakage of 

flammable liquid or gas. 
 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can 

result in an explosion. 
 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an 

explosion or that leakage of flammable liquid or gas. 
 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 

flammable liquid or gas. 
 Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 

 

INSTALLATION 

• Unpack all parts and remove protective material. 

• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other connections have been 

made. 

 

WARNING 
Class 1 Laser Product 

 

Warning: Do not touch the lens. 

 
CAUTION: 

Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may result in 
hazardous radiation exposure. 
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Content: 
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Description of the product 
 
 
Front panel 

 
 

1. DVD door 
2. Remote receiver 
3. Display 
4. USB Port 
5. Open/Close button 

 

6. Play/Pause button 
7. PREV button 
8. Next button 
9. Standby button 

 

 
 
Rear panel 
 

 

 
 

1. Scart output  
2. HDMI output  
3. Audio right output 

 

4. Audio left output 
5. Video output 
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Remote control description 

 

 
 

 

Battery compartment 
Requires 2 x AAA batteries. 
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Connecting Video & Audio 
 

Connecting Video and Audio  

Note: Before making or changing any connections, make sure that all the devices are disconnected from the power outlet. 

 

HDMI Output 

Requires a HDMI cable (not included) 

1. Use the HDMI Output to send audio & video from the DVD player to a television. 
2. Use a HDMI cable to connect the HDMI Output on the rear of the DVD player to a HDMI input on your television. 
3. Adjust the connected televisions input setting to match the input used in the previous step. 
Remark: The HDMI connector is only for the transmission of the Audio Video signal to an external screen! 

 

RCA Stereo Audio Output 

1. Use the RCA Stereo Audio Output to send audio from the DVD player to a television or audio system. 
2. Requires an RCA audio cable. 
3. Use an RCA audio cable to connect the RCA Stereo Audio Output to an RCA stereo audio input on your television or 

audio system. 
4. Adjust the connected television or audio systems input setting to match the input used in the previous step. 
 

SCART Output 

1. Use the SCART Output to send audio/video from the DVD player to a television. 
2. Require a SCART cable (not included). 
3. Use the SCART cable to connect the SCART output in the DVD to a SCART input on a television. 
4. Adjust the connected television's input setting to match the input used in previous step. 
 

LOADING A DVD OR CD 

Loading a Disc 

1. Press the Open button to open the Disc Door. 
2. Load a disc into the DVD player tray, DVD label side facing up. 
3. Close the Disc Door. 
After a disc is loaded, it will begin playing automatically. 

 

Playing a Loaded Disc 

1. Follow the instructions for loading a Disc. 
2. If the disc does not begin playing automatically, press the Play/Pause button. 
 

Programming a Loaded Disc 

1. Follow the instructions for Loading a Disc and Playing a Loaded Disc. 
2. While the loaded disc is playing, press the Program button on the remote. 
3. Use the Number Keypad to enter in the titles and chapters in the order you want to view them. 

DVD Titles and chapters or CD tracks will play in the order they are programmed. 

4. Repeat step 3 until the desired DVD titles and chapters or CD tracks are programmed. 
 

 



10 

USB PORT 

Connecting a USB stick 

Connect a USB stick to the USB Port.  

Accessing the Content on a USB Drive 

1. Press the DVD/USB button to enter DVD/USB mode. 
2. The DVD player will index your USB stick and display potential compatible files to playback 
3. Use the Up/Down arrow on the remote to highlight your file and press OK to playback 
 

Technical Specification 

Signal system: PAL/AUTO/NTSC 

Laser: Semiconductor laser, wavelength 650nm 

Frequency Response: 20Hz-20KHz (at 1KHz 0 dB) 

Signal-to Noisy Ratio (Audio): >= 90 dB (at 1KHz 0 dB) 

Audio Distortion + Noise: <= - 60dB (at 1KHz 0 dB) 

Audio Output (Analog audio): 2.0 ±1.0 Vrms 

Video Output: Composite: 1.0 +/- 0.2Vp-p 

Load impedance: 75 ohm, imbalance, negative polarity 

Power Supply: 100-240V, 50/60Hz 

Product dimension: 225 x 228 x 53mm (WxDxH) 

Product Weight: 980 gr. 
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Troubleshooting 
 

No power/no display on front of DVD player once powered on: 

- Always use the power button on the front of your DVD player to power it ON. The Standby button on the remote 
control will only work when the power button on the front of the DVD player has been switched to ON. 

- Check to ensure that mains power plug is connected to mains outlet and that the mains outlet is switched on. 
 

No video display on TV once DVD player is powered on: 

- Check that your A/V, Scart or HDMI cables are connected fully on both the DVD player and TV end. 
- Check that your TV has been turned to the correct input channel. Usually TVs have a remote control button titled 

something similar to INPUT or SOURCE to change between input connections available. Your TV must be turned to the 
correct input channel for it to show the video from the DVD player. 

 

Distorted video or black & white video only: 

- If using Scart cable check that the Scart plug is fully pushed in to the socket on both the DVD player and the TV. 
- Clean your DVD disc to remove finger prints, dust etc. 
 

Unable to play DVD disc or playback stops: 

- If DVD player has been recently delivered or has not been used for some time leave the player powered on for 1-2 
hours to clear any potential condensation that may have gathered inside the machine on the laser lens. This is a 
common problem after transportation or when a unit has been in storage but will clear when the player internals have 
fully warmed up. 

- Check that your DVD disc is the correct way up in the DVD player tray. The printed surface of the DVD should be facing 
upwards in the DVD tray. 

- Clean your DVD disc to remove finger prints, dust etc. 
 

Remote control does not work: 

- Always ensure there is a clear line of sight between player and remote control. Cupboard doors, plant vases etc placed 
between player and remote control can stop the remote control signal from reaching the player. 

- Change the remote control batteries. Always test a remote control with a brand new set of good quality batteries. Do 
not mix old and new batteries. 

- Check to make sure the batteries in the remote control are the correct way around. 
- Try the remote control closer to the DVD player 
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Service and support 
 

Guarantee 

Commaxx B.V. offers service and warranty in accordance to European law, which means that in case of repairs 
(both during and after the warranty period) you should contact your local dealer. 
 
Important note: It is not possible to send products that need repairs to Commaxx B.V. directly. 
 
Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way, the warranty 
expires. 
 
This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty obligations of the 
manufacturer will be voided. 
 
Disclaimer 

Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of the instruction, specifications 

and pictures in this documentation may differ slightly from your particular situation. All items described in this guide for 

illustration purposes only and may not apply to particular situation. No legal right or entitlements may be obtained from 

the description made in this manual. 

Disposal of the Old Device  

This symbol indicates that the relevant electrical product or battery should not be disposed of as 

general household waste in Europe. To ensure the correct waste treatment of the product and battery, 

please dispose them in accordance to any applicable local laws of requirement for disposal of electrical 

equipment or batteries. In so doing, you will help to conserve natural resources and improve standards 

of environmental protection in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical and 

Electronic Equipment Directive). 

 

CE Marking 

Hereby, Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, declares that this 

product is in compliance with the essential EU directive requirements. 

The declaration of conformity may be consulted via techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service 

For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com  

  

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Nederlands  

 

LET OP: 

1. Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet. Wanneer u het apparaat op een schap plaatst, dient u 5 cm (2”) vrije 
ruimte rondom het gehele apparaat te behouden. 

2. Installeer het product volgens de meegeleverde gebruikershandleiding. 

3. Houd het apparaat uit de buurt van hittebronnen, zoals radiatoren, verwarmingen, kachels, kaarsen en andere 
hittegenererende producten of open vuur. Het apparaat kan alleen worden gebruikt in een gematigd klimaat. 
Extreem koude of warme omgevingen dienen te worden vermeden. Bedrijfstemperatuur tussen 0 °C en 35 °C. 

4. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van krachtige magnetische velden. 

5. Elektrostatische ontlading kan normaal gebruik van dit apparaat verstoren. U hoeft het apparaat in dit geval slechts 
te resetten en opnieuw op te starten volgens de gebruikershandleiding. Wees voorzichtig tijdens 
bestandsoverdracht en gebruik het product in een omgeving zonder statische interferentie. 

6. Waarschuwing! Steek nooit een voorwerp via de ventilatie- of andere openingen in het product. Er is hoogspanning 
in het product aanwezig en als u er een object insteekt, kan dat een elektrische schok veroorzaken en/of kortsluiting 
in de interne onderdelen. Mors om dezelfde reden geen water of vloeistof op het product. 

7. Gebruik het toestel niet in vochtige ruimtes, zoals badkamers, stomende keukens of in de buurt van zwembaden. 

8. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels en spetters en zorg ervoor dat er geen met vloeistof 
gevulde voorwerpen, zoals vazen, op of in de buurt van het apparaat worden geplaatst. 

9. Gebruik dit apparaat niet wanneer condensatie kan optreden. Wanneer het apparaat in een warme en vochtige 
kamer wordt gebruikt, dan kunnen er waterdruppeltjes of condensatie binnenin het apparaat worden gevormd 
waardoor het apparaat mogelijk niet meer goed werkt; houd en apparaat 1 of 2 uur op UIT staan voordat u de 
voeding weer inschakelt: het apparaat dient droog te zijn voordat deze stroom ontvangt. 

10. Alhoewel dit apparaat met grote zorg gefabriceerd en verschillende keren geïnspecteerd is voordat het de fabriek 
verlaat, is het nog steeds mogelijk dat er problemen optreden, zoals met alle elektrische apparaten. Als u rook, een 
overmatige hitteontwikkeling of enig ander onverwacht verschijnsel, moet u onmiddellijk de stekker van het 
netsnoer uit het stopcontact halen. 

11. Dit apparaat moet werken op een voedingsbron, zoals aangegeven op het specificatieplaatje. Als u twijfelt over het 
type voeding dat gebruikt wordt in uw huis, raadpleeg dan uw dealer of plaatselijk energiebedrijf. 

12. Buiten bereik van dieren houden. Sommige dieren bijten graag op voedingskabels. 

13. Gebruik een zacht, droog doekje om het apparaat te reinigen. Gebruik geen oplosmiddelen of op benzine 
gebaseerde vloeistoffen.  
U kunt een vochtig doekje met verdund schoonmaakmiddel gebruiken om hardnekkige vlekken te verwijderen. 

14. De leverancier is niet verantwoordelijk voor schade of verloren gegevens veroorzaakt door storing, misbruik, 
modificatie van het apparaat of batterijvervanging. 

15. Onderbreek nooit de verbinding wanneer het apparaat formatteert of bestanden overdraagt. De gegevens kunnen 
anders corrupt of verloren raken. 
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16. Indien het apparaat een USB-afspeelfunctie heeft, moet de USB-geheugenstick rechtstreeks op het apparaat 
worden aangesloten. Gebruik geen USB-verlengkabel, omdat die kan leiden tot storingen met foutieve gegevens als 
gevolg. 

17. Het nominale specificatielabel is te vinden op het paneel aan de onder- of achterkant van het apparaat. 

18. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
gebreken of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben over het juiste 
gebruik van het apparaat hebben gekregen van de persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

19. Dit product is alleen voor niet-professioneel gebruik bedoeld en niet voor commercieel of industrieel gebruik. 

20. Verzeker u ervan dat het apparaat in een stabiele positie staat opgesteld. Beschadigingen veroorzaakt door het 
gebruik van dit apparaat in een onstabiele positie, trillingen of schokken of door het niet opvolgen van andere 
waarschuwingen of voorzorgsmaatregelen beschreven in deze gebruikshandleiding worden niet gedekt door de 
garantie. 

21. Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat. 

22. Plaats dit apparaat nooit op andere elektrische apparatuur. 

23. Geef kinderen geen gelegenheid in aanraking met plastic zakken te komen. 

24. Gebruik uitsluitend uitbreidingen/accessoires gespecificeerd door de fabrikant. 

25. Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Onderhoud is vereist als het toestel hoe dan ook 
is beschadigd, zoals bijvoorbeeld het netsnoer of de stekker, wanneer er vloeistof of een voorwerp in het apparaat 
is terechtgekomen, wanneer het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, als het niet normaal werkt of is 
gevallen. 

26. Langdurige blootstelling aan harde geluiden van persoonlijke muziekspelers kan leiden tot tijdelijk of permanent 
gehoorverlies. 

27. Als het product wordt geleverd met voedingskabel of AC-stroomadapter:  

 Als er problemen optreden, koppel de wisselstroomvoedingskaart dan los en laat reparaties over aan 
bevoegd personeel. 

 Nooit op de stroomadapter stappen of deze indrukken. Wees voornamelijk voorzichtig in de buurt 
van de stekkers en het punt waar de kabel uit het apparaat komt. Plaats geen zware voorwerpen op 
de stroomadapter, om beschadiging ervan te voorkomen. Houd het gehele apparaat buiten bereik 
van kinderen! Wanneer kinderen met de voedingskabel spelen, kunnen zij ernstig letsel oplopen. 

 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of wanneer u deze langere tijd niet gebruikt. 

 Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur zijn geïnstalleerd en eenvoudig te bereiken zijn. 

 Overbelast stopcontacten of verlengsnoeren niet. Overbelasting kan brand of een elektrische schok 
veroorzaken. 

 Apparaten met een Klasse 1 structuur dienen te worden aangesloten op een stopcontact met een 
beschermende aardverbinding. 

 Apparaten met een Klasse 2 structuur vereisen geen aardverbinding. 

 Houd altijd de stekker vast wanneer u deze uit het stopcontact trekt. Trek nooit aan de voedingskabel. Dit kan 
tot een kortsluiting leiden. 
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 Gebruik nooit een beschadigde voedingskabel of stekker of een los stopcontact. Dit vormt namelijk een risico 
op brand of elektrische schokken. 

28. Indien het product knoopcelbatterijen bevat of wordt geleverd met een afstandsbediening die knoopcelbatterijen 
bevat: 

Waarschuwing: 

 "Batterij niet inslikken, chemisch brandgevaar" of gelijkwaardige werking. 
 [De afstandsbediening meegeleverd met] Dit product bevat een munt-/knoopcelbatterij. Als de 

batterij wordt ingeslikt, kan deze in slechts 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en tot 
de dood leiden.  
 

 Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. 
 Als de batterijhouder niet goed kan worden gesloten, dient u het product niet meer te gebruiken en 

buiten bereik van kinderen te houden. 
 Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of binnenin een willekeurig lichaamsdeel terecht zijn gekomen, 

dient u onmiddellijk medische hulp te zoeken. 
29. Waarschuwing m.b.t. het gebruik van batterijen:  

 Als de batterij onjuist wordt geplaatst, bestaat er explosiegevaar. Vervang de batterij alleen door een 
zelfde of vergelijkbare soort batterij. 

 Stel de batterij niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen of een lage luchtdruk op grote 
hoogte tijdens gebruik, opslag of transport. 

 Vervanging van een batterij door een incorrect type kan leiden tot een ontploffing of de lekkage van 
ontvlambare vloeistoffen of gas. 

 Verwijdering van een batterij in vuur of een hete oven of het mechanisch verpletteren of snijden van 
een batterij kan leiden tot een ontploffing. 

 Laat een batterij nooit achter in omgevingen met extreem hoge temperaturen, anders kan dit leiden 
tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas. 

 Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk, anders kan dit leiden tot een ontploffing 
of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas. 

 Aandacht voor het milieu is nodig bij het verwijderen van de batterijen. 
 

INSTALLATIE 

• Pak alle onderdelen uit en verwijder de beschermende materialen. 

• Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact, voordat u de netspanning hebt gecontroleerd en voordat alle andere 

aansluitingen zijn gemaakt. 
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WAARSCHUWING 
Klasse 1 Laserproduct 

 

Waarschuwing: Raak de lens niet aan. 

EN NL 

CLASS 1 LASER PRODUCT KLASSE 1 LASERPRODUCT 

CAUTION LET OP 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

ONZICHTBARE STRALING WANNEER OPEN EN BEVEILIGING 
NIET INTACT. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM VERMIJD BLOOTSTELLING AAN DE BUNDEL 

This product contains a low power laser device. Dit product bevat een laser met laag vermogen. 
 

 
LET OP: 

Gebruik van bedieningen of afstellingen of uitvoer van procedures anders dan gespecificeerd in deze documentatie kan 
leiden tot blootstelling aan schadelijke straling. 

 

Inhoud: 

Afstandsbediening 
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Handleiding 

 

 

RCA-kabel 
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Beschrijving van het product 
 
 
Voorpaneel 

 
 

1. Lade 
2. Ontvanger afstandsbediening 
3. Scherm 
4. USB-poort 
5. Open/sluit-toets 

 

6. Afspelen/pauzeren-toets 
7. Vorige-toets 
8. Volgende-toets 
9. Stand-by-toets 

 

 
 
Achterpaneel 
 

 

 
 

1. Scart-uitgang  
2. HDMI-uitgang  
3. Rechter audio-uitgang 

 

4. Linker audio-uitgang 
5. Video-uitgang 
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Beschrijving van de afstandsbediening 

 

 
EN NL 

POWER POWER 

NO. KEY CIJFERTOETSEN WACHTWOORD 

MENU MENU 

UP OMHOOG 

LEFT LINKS 

DOWN OMLAAG 

TITLE TITEL 

VOLUME+/- VOLUME+/- 

STOP STOPPEN 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R L/R 

N/P N/P 

REV REV 

FWD FWD 

OPEN/CLOSE OPEN/ DICHT 

MUTE GELUID UIT 

AUDIO AUDIO 
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EN NL 

GOTO GA NAAR 

ANGLE HOEK 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP SETUP 

RIGHT RECHTS 

ENTER ENTER 

SUBTITLE ONDERTITELS 

NEXT VOLGENDE 

PREV VORIGE 

PLAY/PAUSE AFSPELEN/PAUZEREN 

ZOOM ZOOM 

WIDE BREED 

REPEAT HERHALEN 

SLOW TRAAG 

A-B A-B 

STEP STAP 

 

 

Batterijvak 
Vereist 2 AAA-batterijen. 
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Video en audio aansluiten 
 

Video en audio aansluiten  

Opmerking: Voordat u een aansluiting maakt of wijzigt, moet u ervoor zorgen dat alle apparaten zijn losgekoppeld van 

het stopcontact. 

 

HDMI-uitgang 

Vereist een HDMI-kabel (niet inbegrepen). 

1. Gebruik de HDMI-uitgang om audio en video van de dvd-speler naar een televisie te sturen. 
2. Gebruik een HDMI-kabel om de HDMI-uitgang aan de achterzijde van de dvd-speler aan te sluiten op een HDMI-

ingang van uw televisie. 
3. Stel de ingang van de aangesloten televisie af zo dat deze overeenkomt met de in de vorige stap gebruikte ingang. 
Opmerking: De HDMI-aansluiting is alleen bedoeld voor de overdracht van het audio- en video-signaal naar een extern 

scherm! 

 

RCA-uitgang 

1. Gebruik de RCA-uitgang om audio van de dvd-speler naar een televisie of audiosysteem te sturen. 
2. Vereist een RCA-audiokabel. 
3. Gebruik een RCA-audiokabel om de RCA-uitgang aan de achterzijde van de dvd-speler aan te sluiten op een RCA-

ingang van uw televisie of audiosysteem. 
4. Stel de ingang van de aangesloten televisie of het aangesloten audiosysteem af zo dat deze overeenkomt met de in 

de vorige stap gebruikte ingang. 
 

Scart-uitgang 

1. Gebruik de scart-uitgang om audio en video van de dvd-speler naar een televisie te sturen. 
2. Vereist een scart-kabel (niet inbegrepen). 
3. Gebruik een scart-kabel om de scart-uitgang aan de achterzijde van de dvd-speler aan te sluiten op een scart-ingang 

van een televisie. 
4. Stel de ingang van de aangesloten televisie af zo dat deze overeenkomt met de in de vorige stap gebruikte ingang. 
 

EEN DVD OF CD LADEN 

Een schijf laden 

1. Druk op de Open-toets om de lade te openen. 
2. Plaats een schijf in de lade, met het label naar boven gericht. 
3. Sluit de lade. 
Nadat de schijf is geladen, zal deze automatisch beginnen af te spelen. 

 

Een geladen schijf afspelen 

1. Volg de instructies voor het laden van een schijf. 
2. Als de schijf niet automatisch begint af te spelen, druk dan u op de Afspelen/pauzeren-toets. 
 

Een geladen schrijf programmeren 

1. Volg de instructies voor het laden van een schijf en het afspelen van een geladen schijf. 
2. Druk tijdens het afspelen van de geladen schijf op de Program-toets van de afstandsbediening. 
3. Gebruik het de cijfertoetsen om de titels en hoofdstukken in te voeren in de volgorde waarin u ze wilt bekijken. 

Dvd-titels en -hoofdstukken of cd-tracks worden afgespeeld in de volgorde waarin ze geprogrammeerd zijn. 

4. Herhaal stap 3 tot de gewenste dvd-titels en -hoofdstukken of cd-tracks zijn geprogrammeerd. 
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USB-POORT 

Een USB-stick aansluiten 

Sluit een USB-stick aan op de USB-poort.  

Toegang tot de inhoud op een USB-stick. 

1. Druk op de DVD/USB-toets om de dvd/USB-modus te openen. 
2. De dvd-speler zal uw USB-stick indexeren en mogelijke compatibele bestanden weergeven om af te spelen 
3. Gebruik de omhoog/omlaag-toetsen op de afstandsbediening om uw bestand te markeren en druk op OK om het af 

te spelen 
 

Technische specificaties 

Signaalsysteem: PAL/AUTO/NTSC 

Laser: Halfgeleiderlaser, golflengte 650 nm 

Frequentiebereik: 20 Hz-20 KHz (bij 1 KHz, 0 dB) 

Signaal-ruisverhouding (audio): >= 90 dB (bij 1 KHz, 0 dB) 

Audiovervorming en ruis: <= -60 dB (bij 1 KHz, 0 dB) 

Audio-uitgang (analoge audio): 2,0±0,1 Vrms 

Video-uitgang: Composiet: 1,0 +/- 0,2 Vp-p 

Belastingsimpedantie: 75 ohm, onbalans, negatieve polariteit 

Stroomvoorziening: 100-240 V AC, 50/60 Hz 

Productafmetingen: 225x228x53mm (BxDxH) 

Productgewicht: 980 g 
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Probleemoplossing 
 

Geen stroom/scherm aan de voorzijde van de dvd-speler werkt niet als het apparaat is ingeschakeld: 

- Gebruik altijd de stand-by-toets aan de voorzijde van uw dvd-speler om deze in te schakelen. De power-toets op de 
afstandsbediening werkt alleen als de aan/uit-toets op de voorkant van de dvd-speler op ON is gezet. 

- Controleer of de stekker is aangesloten op het stopcontact en of de groep in de meterkast is ingeschakeld. 
 

Geen videoweergave op televisie zodra de dvd-speler is ingeschakeld: 

- Controleer of uw RCA-, scart- of HDMI-kabels goed zijn aangesloten op zowel de dvd-speler als op de televisie. 
- Controleer of uw televisie op de juiste ingangsaansluiting is ingesteld. Meestal heeft de afstandbediening van een 

televisie een toets genaamd INPUT, SOURCE of iets dergelijks om tussen de ingangsaansluitingen te kunnen wisselen. 
Uw televisie moet op de juiste ingangsaansluiting worden ingesteld om de video van de dvd-speler te kunnen 
weergeven. 

 

Vervormde video of alleen zwart-wit video: 

- Als u een Scart-kabel gebruikt, controleer dan of de Scart-stekker zowel op de dvd-speler als op de televisie correct is 
aangesloten. 

- Reinig uw dvd-schijf om vingerafdrukken, stof, etc. te verwijderen. 
 

Kan geen dvd-schijf afspelen of het afspelen stopt: 

- Als de dvd-speler onlangs is geleverd of enige tijd niet is gebruikt, laat de speler dan 1-2 uur aanstaan om mogelijke 
condensatie die zich binnenin de het apparaat op de laserlens heeft verzameld, te verwijderen. Dit is een 
veelvoorkomend probleem na het transport of wanneer een apparaat in opslag is geweest, maar zal verdwijnen 
wanneer de binnenzijde van het apparaat volledig is opgewarmd. 

- Controleer of uw dvd-schijf op de juiste manier in de lade is geplaatst. Het bedrukte oppervlak van de dvd moet naar 
boven gericht zijn in de lade. 

- Reinig uw dvd-schijf om vingerafdrukken, stof, etc. te verwijderen. 
 

De afstandsbediening werkt niet: 

- Zorg er altijd voor dat er een duidelijke zichtlijn is tussen de speler en de afstandsbediening. Kastdeuren, vazen, etc 
die tussen de speler en de afstandsbediening worden geplaatst, kunnen ervoor zorgen dat het signaal van de 
afstandsbediening niet overkomt bij de speler. 

- Vervang de batterijen van de afstandsbediening. Test een afstandsbediening altijd met nieuwe, kwalitatieve batterijen. 
Combineer geen oude en nieuwe batterijen. 

- Controleer of de batterijen op de juiste manier in de afstandsbediening zijn geplaatst. 
- Probeer de afstandsbediening dichter bij de dvd-speler 
  



24 

Service en ondersteuning 
 

Garantie 

Commaxx B.V. biedt service en garantie aan overeenkomstig met de Europese wetgeving. Dit houdt in dat u, in 
het geval van reparaties (zowel tijdens als na de garantieperiode), uw lokale handelaar moet contacteren. 
 
Belangrijke opmerking: Het is niet mogelijk om producten die moeten worden gerepareerd rechtstreeks naar 
Commaxx B.V. te sturen. 
 
Belangrijke opmerking: de garantie verloopt als een onofficieel servicecenter het apparaat op wat voor manier 
dan ook heeft geopend, of er toegang toe heeft gekregen. 
 
Het apparaat is niet geschikt voor professioneel gebruik. In het geval van professioneel gebruik worden alle 
garantieverplichtingen van de fabrikant nietig verklaard. 
 
Disclaimer 

Er worden regelmatig updates in de firmware en/of hardwarecomponenten gemaakt. Daardoor kunnen gedeelten van de 

instructie, de specificaties en afbeeldingen in deze documentatie enigszins verschillen van uw eigen situatie. Alle 

onderwerpen die staan beschreven in deze handleiding zijn bedoeld als illustratie en zijn niet van toepassing op 

specifieke situaties. Aan de beschrijving in dit document kunnen geen rechten worden ontleend. 

Afvoer van het oude apparaat  

Dit symbool geeft aan dat het betreffende elektrische product of de accu/batterij niet mag worden 

verwijderd als algemeen huishoudelijk afval in Europa. Zorg voor een juiste afvalverwerking door het 

product en de accu/batterij in overeenstemming met alle van toepassing zijnde lokale wetten voor het 

verwijderen van elektrische apparatuur of accu's/batterijen te verwijderen. Als u dit doet, helpt u de 

natuurlijke bronnen te behouden en de standaard van milieubescherming te verbeteren bij de 

behandeling en verwijdering van elektrisch afval (Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur). 

 

CE-markering 

Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, verklaart hierbij dat dit product 

voldoet aan de vereisten van de essentiële EU-richtlijnen. 

De verklaring van conformiteit kan worden aangevraagd via techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service 

Bezoek voor meer informatie en helpdeskondersteuning www.lenco.com  

  

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Deutsch  

 

ACHTUNG: 

1. Blockieren oder bedecken Sie keine Lüftungsöffnungen. Wenn Sie das Gerät auf ein Regal stellen, lassen Sie um das 
gesamte Gerät 5 cm (2”) freien Platz. 

2. Stellen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen der mitgelieferten Bedienungsanleitung auf. 

3. Halten Sie das Gerät von Hitzequellen wie Radiatoren, Heizern, Ö fen, Kerzen oder anderen hitzeerzeugenden 
Produkten oder offenen Flammen fern. Das Gerät darf nur bei gemäßigtem Klima verwendet werden. Sehr kalte 
oder heiße Umgebungen sind zu vermeiden. Die Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C und 35 °C. 

4. Meiden Sie bei der Benutzung des Produkts die Nähe starker Magnetfelder. 

5. Elektrostatische Entladungen können die normale Benutzung dieses Geräts stören. Sollte dies geschehen, führen Sie 
einfach einen Reset aus und starten Sie dann das Gerät entsprechend den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung 
neu. Gehen Sie besonders bei Datenübertragungen mit dem Gerät vorsichtig um und führen Sie diese nur in einer 
antielektrostatischen Umgebung aus. 

6. Warnung! Niemals Gegenstände durch die Lüftungsschlitze oder Ö ffnungen in das Gerät stecken. In diesem Gerät 
fließt Hochspannung und das Hineinstecken von Gegenständen kann zu elektrischem Schock und/oder Kurzschluss 
interner elektrischer Bauteile führen. Spritzen/Gießen Sie aus dem gleichen Grund kein Wasser oder Flüssigkeiten 
auf das Gerät. 

7. Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie Bad, Dampfküche oder in der Nähe von 
Schwimmbecken. 

8. Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden und es dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Behälter wie z. B. Vasen auf das Gerät oder in der Nähe des Gerätes gestellt werden. 

9. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kondensation entstehen kann. Wenn Sie das Gerät in einem warmen feuchten 
Raum mit Dampf benutzen, dann können Wassertropfen oder Kondensation in das Gerät eindringen und u. U. zu 
Fehlfunktionen des Geräts führen. Schalten Sie in diesem Fall das Gerät für 1 – 2 Stunden aus, bevor Sie es erneut 
einschalten, wobei Sie darauf achten sollten, dass das Gerät vollständig getrocknet ist, bevor Sie es wieder 
einschalten. 

10. Obwohl dieses Gerät unter größter Sorgfalt hergestellt und vor Auslieferung mehrmals überprüft wurde, können 
trotzdem wie bei jedem anderen elektrischen Gerät auch Probleme auftauchen. Trennen Sie das Gerät bei 
Rauchentwicklung, starker Hitzeentwicklung oder jeder anderen unnatürlichen Erscheinung sofort vom Stromnetz. 

11. Dieses Gerät ist durch eine Stromquelle wie auf dem Typenschild angegeben zu betreiben. Halten Sie bei 
Unsicherheiten über die Art Ihrer Stromversorgung in Ihrer Wohnung Rücksprache mit Ihrem Händler oder Ihrer 
Stromzuliefererfirma. 

12. Halten Sie das Gerät von Haustieren fern. Einige Nagetiere lieben es, an Netzkabeln zu nagen. 

13. Benutzen Sie für die Reinigung ein weiches und trockenes Tuch. Benutzen Sie niemals Lösungsmittel oder 
Flüssigkeiten auf Ö lbasis.  
Benutzen Sie zum Entfernen hartnäckiger Flecken ein feuchtes Tuch mit mildem Reinigungsmittel. 

14. Der Hersteller haftet nicht für Beschädigungen oder Datenverluste durch Fehlfunktion, Zweckentfremdung oder 
Modifikation des Geräts oder durch das Wechseln der Batterie. 
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15. Unterbrechen Sie die Verbindung nicht während einer Formatierung oder einer Datenübertragung. Bei 
Unterbrechung drohen Datenverlust und Datenbeschädigung. 

16. Wenn das Gerät eine USB-Wiedergabefunktion besitzt, dann stecken Sie den USB-Stick direkt in das Gerät. 
Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel, weil die erhöhte Störungsanfälligkeit zu Datenverlust führen kann. 

17. Das Typenschild befindet sich an der Unter- oder Rückseite des Gerätes. 

18. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit physischen, sensorischen oder 
mentalen Beeinträchtigungen oder ohne ausreichender Erfahrung vorgesehen, es sei denn, sie werden durch eine 
verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden in die ordnungsgemäße Bedienung des Gerätes durch eine für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person eingewiesen. 

19. Dieses Produkt ist nur für den nicht-professionellen Gebrauch und nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke 
bestimmt. 

20. Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer stabilen Position aufgestellt ist. Schäden, die durch Verwendung dieses 
Produkts in einer instabilen Position, durch Vibrationen, Stöße oder Nichtbeachtung der anderen in diesem 
Handbuch enthaltenen Warnungen und Sicherheitsmaßnahmen entstehen, werden nicht durch die Garantie 
abgedeckt. 

21. Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Geräts. 

22. Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte. 

23. Halten Sie Kinder von den Plastiktüten fern. 

24. Benutzen Sie nur vom Hersteller spezifizierte Erweiterungen/Zubehörteile. 

25. Lassen Sie alle Wartungs-/Reparaturarbeiten von qualifiziertem Servicepersonal ausführen. Reparatur/Wartung 
wird notwendig, wenn das Gerät in irgendeiner Weise wie beispielsweise am Netzkabel oder am Netzstecker 
beschädigt wurde oder wenn Flüssigkeit in das Gerät gelangt ist bzw. Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das 
Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, es heruntergefallen ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

26. Langes Hören lauter Töne aus einem Musikgerät kann zum zeitweiligen oder permanenten Hörverlust führen. 

27. Wenn zum Lieferumfang des Produkts ein Netzkabel oder ein Netzadapter gehört:  

 Wenn irgendwelche Probleme auftreten, dann trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und setzen Sie 
sich anschließend mit einer qualifizierten Fachkraft in Verbindung. 

 Treten Sie nicht auf den Netzadapter und klemmen Sie ihn auch nicht ein. Seien Sie besonders im 
näheren Bereich des Netzsteckers und an der Stelle vorsichtig, an der das Netzkabel aus dem Gerät 
herausgeführt wird. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Netzadapter, weil er dadurch 
beschädigt werden kann. Halten Sie das gesamte Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern! Durch 
Spielen mit dem Netzkabel können sie sich ernsthafte Verletzungen zuziehen. 

 Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer Nichtbenutzung vom Netz. 

 Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und einfach zu erreichen sein. 

 Ü berlasten Sie Steckdosen und Verlängerungsleitungen nicht. Eine Ü berlastung kann zu Brandgefahr bzw. 
Stromschlag führen. 

 Geräte der Schutzklasse 1 müssen Sie an eine Netzsteckdose mit Schutzleiter anschließen. 

 Geräte der Schutzklasse 2 benötigen keinen Schutzleiteranschluss. 
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 Halten Sie den Netzstecker in der Hand, wenn Sie ihn aus der Netzsteckdose ziehen. Ziehen Sie ihn nicht durch 
Zerren am Kabel heraus. Das kann zu einem Kurzschluss führen. 

 Verwenden Sie weder ein beschädigtes Netzkabel noch einen beschädigten Netzstecker oder eine lockere 
Steckdose. Missachtung kann zu Brand oder Stromschlag führen. 

28. Wenn das Produkt mit einer Fernbedienung mit Batterien/Knopfzellen geliefert wird oder das Produkt eine 
derartige Fernbedienung umfasst: 

Warnung: 

 Die Batterie nicht einnehmen – Verätzungsgefahr! 
 Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. Das Verschlucken der 

Batterie kann innerhalb von nur 2 Stunden zu schwersten inneren Verbrennungen mit Todesfolge 
führen.  
 

 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
 Falls sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, dann benutzen Sie das Gerät nicht mehr und 

halten Sie es von Kindern fern. 
 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung eingeführt worden sind, 

dann suchen Sie umgehend eine/-n Ärztin/Arzt auf. 
29. Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien:  

 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß ersetzt werden. Tauschen Sie 
die Batterie nur gegen eine Batterie des gleichen Typs aus. 

 Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des Transports weder sehr hohen 
oder sehr niedrigen Temperaturen noch niedrigem Luftdruck in großen Höhenlagen ausgesetzt 
werden. 

 Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum Explodieren der Batterie oder 
zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit aus der 
Batterie führen. 

 Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen oder das mechanische Zerkleinern oder 
Zerteilen der Batterie kann zu Explosionen führen. 

 Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen kann zum Explodieren 
der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von entflammbarer 
Flüssigkeit aus der Batterie führen. 

 Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren oder es kann aus einer 
einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzten Batterie entflammbares Gas entweichen oder 
entflammbare Flüssigkeit auslaufen. 

 Legen Sie besonderes Augenmerk auf den ökologischen Aspekt der Batterieentsorgung. 
 

AUFSTELLEN 

• Packen Sie alle Teile aus und entfernen Sie danach die Schutzmaterialien. 

• Schließen Sie das Gerät nicht eher an das Stromnetz an, bevor Sie die Netzspannung überprüft haben und alle 

anderen notwendigen Verbindungen hergestellt sind. 
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WARNUNG 
Laserprodukt der Klasse 1 

 

Warnung: Berühren Sie die Linse nicht. 

EN DE 

CLASS 1 LASER PRODUCT LASERPRODUKT DER KLASSE 1 

CAUTION ACHTUNG 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

UNSICHTBARE STRAHLUNG, WENN GEÖ FFNET UND BEI 
UMGANGENER VERRIEGELUNG. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM SCHAUEN SIE NIE DIREKT IN DEN LASERSTRAHL. 

This product contains a low power laser device. Dieses Produkt enthält eine Lasereinheit geringer Leistung. 
 

 
ACHTUNG: 

Eine andere als die hier beschriebene Benutzung der Bedienelemente oder Einstellung oder Durchführung von Abläufen 
kann zu einem gefährlicher Strahlung ausgesetzt werden führen. 

 

Inhaltsverzeichnis: 

Fernbedienung 

 

 



29 

Bedienungsanleitung 

 

 

AV-Kabel 
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Produktbeschreibung 
 
 
Vorderseite 

 
 

1. DVD-Fach 
2. Sensor für das Fernbedienungssignal 
3. Display 
4. USB-Port 
5. DVD-Fach-öffnen/schließen-Taste 

 

6. Wiedergabe/Pause-Taste 
7. ZURÜCK-Taste 
8. Vor-Taste 
9. Standby-Taste 

 

 
 
Rückseite 
 

 

 
 

1. SCART-Ausgang  
2. HDMI-Ausgang  
3. Audioausgang rechter Kanal 

 

4. Audioausgang linker Kanal 
5. Videoausgang 
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Beschreibung der Fernbedienung 

 

 
EN DE 

POWER POWER 

NO. KEY ZIFFERNTASTEN 

MENU MENU 

UP NACH OBEN 

LEFT NACH LINKS 

DOWN NACH UNTEN 

TITLE TITLE 

VOLUME+/- VOLUME+/- 

STOP STOPP 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R L/R 

N/P N/P 

REV REV 

FWD FWD 

OPEN/CLOSE OPEN/CLOSE 

MUTE MUTE 

AUDIO AUDIO 
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EN DE 

GOTO GOTO 

ANGLE ANGLE 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP SETUP 

RIGHT NACH RECHTS 

ENTER ENTER 

SUBTITLE SUBTITLE 

NEXT VOR 

PREV ZURÜ CK 

PLAY/PAUSE WIEDERGABE/PAUSE 

ZOOM ZOOM 

WIDE WIDE 

REPEAT REPEAT 

SLOW SLOW 

A-B A-B 

STEP STEP 

 

 

Batteriefach 
Sie benötigen 2 Batterien der Größe AAA. 
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Anschluss von Video und Audio 
 

Audio- und Videoanschluss  

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen oder Trennen von Geräten, dass alle Geräte vom Stromnetz getrennt 

sind. 

 

HDMI-Ausgang 

Hierfür benötigen Sie ein HDMI-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) 

1. Ü ber den HDMI-Ausgang können Sie das Audio- und Videosignal des DVD-Players an ein Fernsehgerät senden. 
2. Schließen Sie das HDMI-Kabel am HDMI-Ausgang auf der Rückseite des DVD-Players und am HDMI-Eingang Ihres 

Fernsehgeräts an. 
3. Stellen Sie an Ihrem Fernsehgerät die Signaleingangsquelle des vorherigen Schrittes ein. 
Hinweis: Der HDMI-Anschluss ist nur für das Senden des Audio- und Videosignals an ein externes Bildwiedergabegerät 

bestimmt! 

 

Cinch-Stereoausgang 

1. Ü ber den Cinch-Stereoausgang können Sie das Audiosignal des DVD-Players an ein Fernsehgerät oder Audiosystem 
senden. 

2. Hierfür benötigen Sie ein Cinch-Audiokabel. 
3. Schließen Sie das Cinch-Audiokabel am Cinch-Stereoausgang des DVD-Players und am Cinch-Stereoeingang Ihres 

Fernsehgeräts oder Audiosystems an. 
4. Stellen Sie an Ihrem Fernsehgerät oder Audiosystem die Signaleingangsquelle des vorherigen Schrittes ein. 
 

SCART-Ausgang 

1. Ü ber den SCART-Ausgang können Sie das Audio- und Videosignal des DVD-Players an ein Fernsehgerät senden. 
2. Hierfür benötigen Sie ein SCART-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) 
3. Schließen Sie das SCART-Kabel am SCART-Ausgang auf der Rückseite des DVD-Players und am SCART-Eingang Ihres 

Fernsehgeräts an. 
4. Stellen Sie an Ihrem Fernsehgerät die Signaleingangsquelle des vorherigen Schrittes ein. 
 

Einlegen einer CD/DVD 

Einlegen einer CD/DVD 

1. Drücken Sie die Open-Taste, um das DVD-Fach zu öffnen. 
2. Legen Sie im DVD-Player eine CD/DVD mit der bedruckten Seite nach oben zeigend ein. 
3. Schließen Sie das DVD-Fach. 
Die Wiedergabe beginnt nach dem Einlesen der CD/DVD automatisch. 

 

Wiedergeben einer eingelegten CD/DVD 

1. Folgen Sie den Anweisungen für das Einlegen einer CD/DVD. 
2. Wenn die Wiedergabe der CD/DVD nicht automatisch beginnen sollte, dann drücken Sie die Wiedergabe/Pause-Taste. 
 

Programmieren einer eingelegten CD/DVD 

1. Folgen Sie den Anweisungen für die Einlegen und das Wiedergeben einer eingelegten CD/DVD. 
2. Drücken Sie während der Wiedergabe der eingelegten CD/DVD auf der Fernbedienung die Program-Taste. 
3. Geben Sie mit Hilfe der Zifferntasten die Titel und Kapitel in der Reihenfolge ein, in der Sie sie ansehen/anhören 

möchten. 
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Die DVD-Kapitel/Abschnitte oder die CD-Titel werden in der von Ihnen programmierten Reihenfolge wiedergegeben. 

4. Wiederholen Sie Schritt 3 solange, bis Sie alle gewünschten DVD-Kapitel/Abschnitte oder CD-Titel programmiert 
haben. 

 

 

USB-PORT 

Anschließen eines USB-Datenträgers 

Schließen Sie am USB-Port einen USB-Datenträger an.  

Zugreifen auf den Inhalt eines USB-Datenträgers 

1. Drücken Sie die DVD/USB-Taste, um in den DVD/USB-Modus zu wechseln. 
2. Daraufhin liest der DVD-Player Ihren USB-Datenträger ein und zeigt für die Wiedergabe kompatible Dateien an. 
3. Wählen Sie mit Hilfe der Nach-oben-/Nach-unten-Taste auf der Fernbedienung die gewünschte Datei aus und starten 

Sie deren Wiedergabe durch Drücken der OK-Taste. 
 

Technische Daten 

Farbsystem: PAL, AUTOMATISCH, NTSC 

Laser: Halbleiterlaser, Wellenlänge 650 nm 

Frequenzgang: 20 Hz – 20 kHz (bei 1 kHz/0 dB) 

Signal-Rausch-Verhältnis (Audio): ≥90 dB (bei 1 kHz/0 dB) 

Audioverzerrung und Rauschen: ≤60 dB (bei 1 kHz/0 dB) 

Audioausgang (Analogaudio): 2,0 ± 0,1 Vrms 

Videoausgang: Composite: 1,0 ± 0,2 Vp-p 

Lastimpedanz: 75 Ω, unsymmetrisch, negative Polarität 

Stromversorgung: 100 – 240 V~, 50/60 Hz 

Produktabmessung: 225 x 228 x 53 mm (B x T x H) 

Produktgewicht: 980 g 
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Problembehebung 
 

Kein Strom/Keine Anzeige auf dem DVD-Playerdisplay nach dem Einschalten: 

- Benutzen Sie zum Einschalten Ihres DVD-Players immer die Ein/Aus-Taste auf der Vorderseite des DVD-Players. Mit 
der Standby-Taste auf der Fernbedienung können Sie den DVD-Player nur dann einschalten, wenn sich die Ein/Aus-
Taste auf der Vorderseite des DVD-Players in der ON-Stellung befindet. 

- Ü berprüfen Sie, ob der Netzstecker ordnungsgemäß in der Netzsteckdose steckt und die Netzsteckdose Strom führt. 
 

Keine Videoanzeige auf dem Fernsehgerät nach dem Einschalten des DVD-Players: 

- Ü berprüfen Sie, ob Ihre Audio-/Video-, SCART- oder HDMI-Kabel sowohl am DVD-Player als auch am Fernsehgerät 
ordnungsgemäß angeschlossen sind. 

- Ü berprüfen Sie, ob am Fernsehgerät die richtige Signaleingangsquelle ausgewählt ist. Im Allgemeinen besitzt die 
Fernbedienung eines Fernsehgeräts eine INPUT-Taste, SOURCE-Taste oder ähnlich benannte Taste, mit der Sie 
zwischen den Signalquellen umschalten können. An Ihrem Fernsehgerät muss die richtige Signalquelle ausgewählt sein, 
damit die Videoausgabe des DVD-Players angezeigt werden kann. 

 

Verzerrtes Video oder nur Schwarzweißvideo: 

- Wenn Sie ein SCART-Kabel benutzen, dann überprüfen Sie, ob der SCART-Stecker sowohl am DVD-Player als auch am 
Fernsehgerät vollständig in der SCART-Buchse steckt. 

- Reinigen Sie die CD/DVD, um Fingerabdrücke, Staub usw. zu entfernen. 
 

Keine Wiedergabe der CD/DVD möglich oder die Wiedergabe stoppt: 

- Wenn der DVD-Player gerade erst geliefert wurde oder Sie ihn für längere Zeit nicht benutzt haben, dann lassen Sie 
ihn ca. 1 – 2 Stunden eingeschaltet, um potentiell entstandene Kondensationen zu entfernen, die sich mit der Zeit im 
Inneren des Geräts auf der Laserlinse gebildet haben. Das ist ein häufig nach dem Transport oder der Lagerung 
auftretendes Problem, was jedoch automatisch beseitigt wird, wenn sich der DVD-Player im Inneren erwärmt. 

- Ü berprüfen Sie, ob die CD/DVD richtig herum in den DVD-Player eingelegt wurde. Die bedruckte Seite der CD/DVD 
muss nach oben zeigen. 

- Reinigen Sie die CD/DVD, um Fingerabdrücke, Staub usw. zu entfernen. 
 

Die Fernbedienung funktioniert nicht: 

- Vergewissern Sie sich, dass sich keine Hindernisse zwischen Fernbedienung und DVD-Player befinden. Sich zwischen 
Fernbedienung und DVD-Player befindliche Schranktüren, Pflanzenvasen usw. können das Fernbedienungssignal 
absorbieren, sodass es den DVD-Player nicht mehr erreichen kann. 

- Wechseln Sie die Batterien der Fernbedienung. Testen Sie die Funktion der Fernbedienung immer mit neuen Batterien 
guter Qualität. Mischen Sie alte und neue Batterien nicht. 

- Ü berprüfen Sie, ob die Batterien polrichtig eingelegt sind. 
- Verringern Sie den Abstand zwischen Fernbedienung und DVD-Player. 
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Service und Kundendienst 

Garantie 

Commaxx B.V. bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit Europäischem Recht. Setzen Sie sich deshalb im 
Falle von Reparaturen (sowohl während als auch nach Ablauf der Garantiezeit) mit Ihrem Fachhändler in 
Verbindung. 
 
Wichtiger Hinweis: Es ist nicht möglich, Produkte für Reparaturen direkt an Commaxx B.V. zu schicken. 
 
Wichtiger Hinweis: Wenn dieses Gerät für welchen Grund auch immer durch ein nicht offizielles 
Servicezentrum geöffnet wurde oder durch dieses Servicezentrum darauf zugegriffen wurde, erlischt die 
Garantie. 
 
Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle Zwecke eingesetzt 
wird, erlöschen alle Garantieverpflichtungen seitens des Herstellers. 
Haftungsausschluss 

Aktualisierungen der Firmware und/oder Hardware-Komponenten werden regelmäßig durchgeführt. Aus diesem Grund 

können einige der Anleitungen, Spezifikationen und Abbildungen in dieser Dokumentation zu dem Ihnen vorliegenden 

Gerät leicht abweichen. Alle in diesem Handbuch beschriebenen Elemente dienen nur zur Illustration und treffen auf Ihre 

individuelle Situation möglicherweise nicht zu. Aus der in diesem Handbuch getätigten Beschreibung können keine 

Rechtsansprüche oder Leistungsanforderungen geltend gemacht werden. 

Entsorgung des Altgeräts  

Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen Akku/Batterie in Europa nicht mit 

dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung des 

Produkts und dessen Akku/Batterie zu gewährleisten, müssen diese im Einklang mit allen anwendbaren 

örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien entsorgt werden. Dabei 

helfen Sie, natürliche Ressourcen zu schonen und Umweltschutzstandards zur Verwertung und 

Entsorgung von Altgeräten aufrecht zu halten (Richtlinie über Entsorgung Elektrischer und 

Elektronischer Altgeräte). 

CE-Kennzeichen 

Hiermit erklärt Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, dass dieses 

Produkt den grundsätzlichen Anforderungen der EU-Richtlinie entspricht. 

Die Konformitätserklärung kann unter folgendem Link abgerufen werden: 

techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service 

Besuchen Sie bitte für weitere Informationen und unseren Kundendienst unsere Homepage www.lenco.com   

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Français  

 

ATTENTION : 

1. Ne couvrez pas et n’obturez pas les ouvertures de ventilation. Lorsque vous placez l’appareil sur une étagère, laissez 
5 cm (2") d’espace libre tout autour de l’appareil. 

2. Réalisez l’installation conformément au mode d’emploi fourni. 

3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleur telles que radiateurs, appareils de chauffage, fours, bougies et 
autres produits générant de la chaleur ou une flamme nue. L’appareil ne peut être utilisé que dans des climats 
modérés. Les environnements extrêmement froids ou chauds doivent être évités. Température de fonctionnement 
entre 0 et 35 °C. 

4. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants. 

5. Des décharges électrostatiques peuvent perturber le fonctionnement normal de cet appareil. Dans ce cas, il suffit de 
réinitialiser et de redémarrer l’appareil en suivant le mode d’emploi. Pendant le transfert de fichiers, manipulez 
l’appareil avec précaution et faites-le fonctionner dans un environnement privé d’électricité statique. 

6. Avertissement ! N’introduisez jamais d’objets dans l’appareil par les ouvertures et les fentes de ventilation. Étant 
donné que des tensions élevées sont présentes à l’intérieur du produit, l’insertion d’objets peut entraîner une 
électrocution ou court-circuiter les composants internes. Pour les mêmes raisons, ne versez pas de l’eau ou un 
liquide sur le produit. 

7. Ne l’utilisez pas dans des endroits humides tels qu’une salle de bain, une cuisine pleine de vapeur ou à proximité 
d’une piscine. 

8. L’appareil ne doit pas être exposé à des écoulements ou des éclaboussures et aucun objet contenant un liquide, tel 
qu’un vase, ne doit être posé sur ou près de l’appareil. 

9. N’utilisez pas cet appareil lorsque de la condensation est possible. Lorsque vous utilisez l’appareil dans une pièce 
chaude et humide, des gouttelettes d’eau ou de la condensation peuvent se former à l’intérieur de l’appareil. Dans 
ce cas, l’appareil peut ne pas fonctionner correctement. Pour éviter tout risque, laissez l’appareil hors tension 
pendant 1 ou 2 heures avant de le mettre en marche : l’appareil doit être totalement sec avant de le mettre en 
marche. 

10. Bien que ce dispositif soit fabriqué avec le plus grand soin et contrôlé à plusieurs reprises avant de quitter l’usine, il 
est toujours possible que des problèmes se produisent, comme avec tous les appareils électriques. Si l’appareil 
émet de la fumée ou en cas d’accumulation excessive de la chaleur ou d’un phénomène inattendu, débranchez 
immédiatement la fiche d’alimentation du secteur. 

11. Cet appareil doit fonctionner avec la source d’alimentation indiquée sur la plaque signalétique. Si vous n’êtes pas 
sûr du type d’alimentation utilisé chez vous, contactez votre revendeur ou le fournisseur local d’électricité. 

12. Tenez l’appareil à l’abri des animaux. Certains animaux adorent mordre les cordons d’alimentation. 

13. Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de solvant ni d’autre liquide à base de 
pétrole.  
Pour enlever les taches importantes, vous pouvez vous servir d’un chiffon humide imbibé d’une solution de 
détergent diluée. 

14. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages ou pertes de données causés par un dysfonctionnement, une 
utilisation abusive, une modification de l’appareil ou un remplacement de la batterie. 
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15. N’interrompez pas la connexion lorsque l’appareil formate ou transfère des fichiers. Dans le cas contraire, les 
données pourraient être endommagées ou perdues. 

16. Si l’appareil dispose d’une fonction de lecture USB, il faut brancher la clé USB directement sur l’appareil. N’utilisez 
pas un câble d’extension USB, car cela peut causer des interférences entraînant des pertes de données. 

17. La plaque signalétique se situe en dessous ou à l’arrière de l’appareil. 

18. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) souffrant de handicaps physiques, 
sensoriels ou mentaux, ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont sous surveillance ou ont 
reçu des instructions sur l’utilisation correcte de l’appareil par la personne qui est responsable de leur sécurité. 

19. Ce produit est conçu pour un usage non professionnel, et non commercial ou industriel. 

20. Vérifiez que l’appareil est en position stable. La garantie ne couvre pas les dégâts occasionnés par l’utilisation de cet 
appareil en position instable, par les vibrations, les chocs ou par la non-observation de tout autre avertissement ou 
précaution contenus dans ce mode d’emploi. 

21. N’ouvrez jamais cet appareil. 

22. Ne placez jamais cet appareil sur un autre appareil électrique. 

23. Ne laissez pas les sacs en plastique à la portée des enfants. 

24. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant. 

25. Confiez l’entretien et les réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple lorsque le cordon d’alimentation ou la prise sont 
endommagés, lorsqu’un liquide a été renversé ou des objets ont été introduits dans l’appareil, lorsque l’appareil a 
été exposé à la pluie ou à l’humidité, lorsqu’il ne fonctionne pas correctement ou lorsque l’appareil est tombé. 

26. Une exposition prolongée à la musique avec un volume élevé peut entraîner une perte auditive temporaire ou 
permanente. 

27. Si l’appareil est livré avec un câble d’alimentation ou un adaptateur secteur :  

 En cas de problème, débranchez le cordon d’alimentation secteur et confiez l’entretien à du 
personnel qualifié. 

 Ne marchez pas sur l’adaptateur secteur ni le coincez. Faites très attention, en particulier près des 
fiches et du point de sortie du câble. Ne placez pas d’objets lourds sur l’adaptateur secteur, car vous 
risquez de l’endommager. Gardez l’appareil hors de portée des enfants ! Ils pourraient se blesser 
gravement s’ils jouent avec le câble d’alimentation. 

 Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue durée. 

 La prise secteur doit être installée près de l’appareil et doit être facilement accessible. 

 Ne surchargez pas les prises de courant ni les rallonges. Une surcharge peut entraîner un incendie ou une 
électrocution. 

 Les appareils de classe 1 doivent être branchés à une prise de courant disposant d’une connexion protectrice à 
la terre. 

 Les appareils de classe 2 ne nécessitent pas de connexion à la terre. 

 Tirez toujours sur la fiche pour débrancher le cordon de la prise secteur. Ne tirez pas sur le cordon 
d’alimentation. Cela pourrait provoquer un court-circuit. 
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 N’utilisez pas un cordon ou une fiche d’alimentation endommagés ni une prise desserrée. Vous courez un 
risque d’incendie ou de décharge électrique. 

28. Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles boutons : 

Avertissement : 

 « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou une formule équivalente. 
 [La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile bouton. Si la pile est avalée, elle peut 

causer de graves brûlures internes en seulement  
2 heures et même entraîner la mort. 

 Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
 Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser l’appareil et tenez-le hors 

de portée des enfants. 
 Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez 

un médecin immédiatement. 
29. Mise en garde relative à l’utilisation des piles :  

 Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles par des piles d’un type identique 
ou équivalent. 

 Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être soumise à des températures 
extrêmement élevées ou basses, à une faible pression d’air à haute altitude. 

 Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut entraîner une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, l’écrasement ou le découpage 
mécanique peut entraîner une explosion. 

 L’exposition d’une pile dans un environnement à température extrêmement élevée peut entraîner 
une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise au rebut des piles. 
 

INSTALLATION 

• Déballez toutes les pièces et enlevez le matériau de protection. 

• Ne connectez pas l’unité au secteur avant d’avoir vérifié la tension du secteur et avant que toutes les autres 

connexions n’aient été effectuées. 
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AVERTISSEMENT 
Appareil à laser de classe 1 

 

Avertissement : Ne touchez pas la lentille du laser. 

EN FR 

CLASS 1 LASER PRODUCT APPAREIL À LASER DE CLASSE 1 

CAUTION ATTENTION 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

RAYONNEMENT LASER INVISIBLE EN CAS D’OUVERTURE ET 
DE DÉVERROUILLAGE. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM ÉVITER D’ÊTRE EXPOSÉ AU FAISCEAU 

This product contains a low power laser device. Ce produit contient un dispositif laser à faible puissance. 
 

 
ATTENTION : 

L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’exécution de procédures autres que ceux spécifiés dans ce manuel peut 
entraîner une exposition à des rayonnements dangereux. 

 

Contenu : 

Télécommande 
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Mode d’emploi 

 

 

Câble AV 
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Description du produit 
 
 
Panneau avant 

 
 

1. Porte du compartiment de DVD 
2. Récepteur de télécommande 
3. Panneau de commande 
4. Port USB 
5. Bouton ouvrir/fermer 

 

6. Bouton Lecture/pause 
7. Bouton PRÉC 
8. Bouton suiv 
9. Bouton veille 

 

 
 
Panneau arrière 
 

 

 
 

1. Sortie Péritel  
2. Prises de sortie HDMI  
3. Sortie audio droite 

 

4. Sortie audio gauche 
5. Sortie vidéo 

  



43 

Description de la télécommande. 

 

 
EN FR 

POWER POWER 

NO. KEY N° TOUCHE 

MENU MENU 

UP HAUT 

LEFT GAUCHE : 

DOWN BAS 

TITLE TITRE 

VOLUME+/- VOLUME +/- 

STOP ARRÊT 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R G/ D 

N/P N/P 

REV REV 

FWD FWD 

OPEN/CLOSE OUVRIR/ FERMER 

MUTE MUET 

AUDIO AUDIO 
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EN FR 

GOTO ALLER A 

ANGLE ANGLE 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP SETUP 

RIGHT DROIT 

ENTER ENTER 

SUBTITLE SOUS-TITRE 

NEXT SUIVANT 

PREV PRÉC 

PLAY/PAUSE LECTURE/PAUSE 

ZOOM ZOOM 

WIDE LARGE 

REPEAT REPETER 

SLOW LENT 

A-B A-B 

STEP STEP 

 

 

Compartiment à piles 
Nécessite 2 piles AAA. 
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Connexion vidéo et audio 
 

Connexion vidéo et audio  

Remarque : Avant d'effectuer ou de modifier un branchement, assurez-vous que tous les appareils sont débranchés de la 

prise de courant. 

 

Prises de sortie HDMI 

Nécessite un câble HDMI (non fourni) 

1. Utilisez la sortie HDMI pour transférer le son et la vidéo du lecteur DVD vers un téléviseur. 
2. Utilisez un câble HDMI pour relier la sortie HDMI située à l'arrière du lecteur DVD à une entrée HDMI de votre 

téléviseur. 
3. Ajustez le réglage de l'entrée des téléviseurs connectés pour qu'elle corresponde à l'entrée utilisée à l'étape 

précédente. 
Remarque : Le connecteur HDMI est uniquement destiné à la transmission du signal audio-vidéo vers un écran externe ! 

 

Sortie audio stéréo RCA 

1. Utilisez la sortie audio stéréo RCA pour envoyer le son du lecteur DVD vers un téléviseur ou un système audio. 
2. Nécessite un câble audio RCA. 
3. Utilisez un câble audio RCA pour relier la sortie audio stéréo RCA à une entrée audio stéréo RCA sur votre téléviseur 

ou votre système audio. 
4. Ajustez le réglage de l’entrée du téléviseur ou des systèmes audio connectés pour qu'elle corresponde à l'entrée 

utilisée à l'étape précédente. 
 

Sortie PÉRITEL 

1. Utilisez la sortie PÉRITEL pour transférer le son et la vidéo du lecteur DVD vers un téléviseur. 
2. Nécessite un câble PÉRITEL (non fourni) 
3. Utilisez le câble PÉRITEL pour connecter la sortie PÉRITEL du DVD à une entrée PÉRITEL d’un téléviseur. 
4. Ajustez le réglage de l’entrée du téléviseur connecté pour qu'elle corresponde à l'entrée utilisée à l'étape précédente. 
 

CHARGEMENT D’UN DVD OU CD 

Chargement d’un disque 

1. Appuyez sur le bouton Open pour ouvrir la porte du compartiment de disque. 
2. Chargez un disque dans le plateau du lecteur DVD, avec la face de l'étiquette du DVD tournée vers le haut. 
3. Fermez la porte du compartiment de disque. 
Une fois qu’un disque est chargé, la lecture commence automatiquement. 

 

Lecture d’un disque chargé 

1. Suivez les instructions pour le chargement d’un disque. 
2. Si la lecture du disque ne commence pas automatiquement, appuyez sur la touche Lecture/Pause. 
 

Programmation d’un disque chargé 

1. Suivez les instructions pour le chargement d’un disque et la lecture d’un disque chargé. 
2. Pendant la lecture du disque chargé, appuyez sur la touche Prog de la télécommande. 
3. Utilisez le clavier numérique pour accéder aux titres et aux chapitres dans l’ordre de votre choix. 

Les titres et chapitres de DVD ou les pistes de CD seront lus dans l’ordre où ils sont programmés. 

4. Répétez l’étape 3 jusqu’à ce que les titres et chapitres de DVD ou les pistes de CD souhaités soient programmés. 
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PORT USB 

Raccordement d’une clé USB 

Connectez une clé USB au port USB.  

Accès au contenu d’une clé USB 

1. Appuyez sur le bouton DVD/USB pour accéder au mode DVD/USB. 
2. Le lecteur de DVD indexe votre clé USB et affiche les potentiels fichiers compatibles à lire 
3. Utilisez la flèche Haut/Bas de la télécommande pour mettre votre fichier en surbrillance et appuyez sur OK pour le 

lire 
 

Caractéristiques techniques 

Système signal : PAL/AUTO/NTSC 

Laser : Laser à semi-conducteur, longueur d’onde 650 nm 

Réponse en fréquence : 20 Hz-20 KHz (à 1 KHz 0 dB) 

Rapport signal/bruit (Audio) : >= 90 dB (à 1 KHz 0 dB) 

Son déformé + Bruit : <= - 60 dB (à 1 KHz 0 dB) 

Sortie audio (Audio analogique) : 2.0±0.1 V en valeur efficace 

Sortie vidéo : Composite : 1.0 +/- 0.2Vp-p 

Impédance de la charge : 75 ohm, déséquilibre, polarité négative 

Alimentation électrique : 100 à 240 V, 50/60 Hz 

Dimensions du produit : 225 x 228 x 53 mm (LxPxH) 

Poids du produit : 980 g 
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Dépannage 
 

Pas d’alimentation / pas d’affichage sur le devant du lecteur DVD une fois qu’il est allumé : 

- Utilisez toujours le bouton d’alimentation situé à l’avant de votre lecteur de DVD pour le mettre en marche. Le bouton 
« Veille » de la télécommande ne fonctionne que lorsque le bouton d’alimentation situé à l’avant du lecteur de DVD a 
été réglé sur ON. 

- Vérifiez que la fiche secteur est connectée à la prise de courant et que cette dernière est allumée. 
 

Pas d’affichage vidéo sur le téléviseur lorsque le lecteur de DVD est allumé : 

- Vérifiez que vos câbles A/V, Péritel ou HDMI sont bien connectés tant du côté du lecteur DVD que du côté du 
téléviseur. 

- Vérifiez que votre téléviseur a été réglé sur le canal d’entrée approprié. Habituellement, les téléviseurs disposent d’un 
bouton de télécommande portant un nom similaire à INPUT ou SOURCE pour naviguer entre les connexions d’entrée 
disponibles. Votre téléviseur doit être réglé sur le canal d’entrée approprié pour qu’il puisse afficher la vidéo du 
lecteur de DVD. 

 

Vidéo déformée ou en noir et blanc uniquement : 

- Si vous utilisez un câble Péritel, vérifiez que la fiche Péritel est bien enfoncée dans la prise du lecteur de DVD et du 
téléviseur. 

- Nettoyez votre disque DVD pour éliminer les empreintes digitales, la poussière, etc. 
 

Impossible de lire le disque DVD ou la lecture s’arrête : 

- Si le lecteur de DVD a été livré récemment ou n’a pas été utilisé depuis un certain temps, laissez-le allumé pendant 
une à deux heures pour éliminer toute condensation potentielle qui aurait pu se former sur la lentille laser à 
l’intérieur de l’appareil. C’est un problème courant après le transport ou lorsqu’une unité a été stockée pendant 
longtemps, mais disparaîtra lorsque les pièces internes du lecteur seront complètement réchauffées. 

- Vérifiez que votre disque DVD est correctement positionné dans le plateau du lecteur de DVD. La surface imprimée du 
DVD doit être orientée vers le haut dans le plateau du DVD. 

- Nettoyez votre disque DVD pour éliminer les empreintes digitales, la poussière, etc. 
 

La télécommande ne fonctionne pas : 

- Assurez-vous toujours qu’il n’y a aucun obstacle entre le lecteur et la télécommande. Les portes de placard, les vases à 
plantes, etc. placés entre le lecteur et la télécommande peuvent empêcher le signal de la télécommande d’atteindre 
le lecteur. 

- Changez les piles de la télécommande. Testez toujours une télécommande avec un jeu de piles neuves de bonne 
qualité. Ne mélangez pas les piles neuves et usagées. 

- Vérifiez que les piles de la télécommande sont dans le bon sens. 
- Essayez la télécommande en la rapprochant au maximum du lecteur de DVD 
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Service et assistance 

Garantie 

Commaxx B.V. propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui signifie 
qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie), vous pouvez contacter 
votre revendeur le plus proche. 
 
Remarque importante : il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement à Commaxx B.V. 
 
Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit par un réparateur 
non agréé, la garantie sera caduque. 
 
Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation professionnelle, les 
obligations de garantie du fabricant seront annulées. 
 
Clause de non-responsabilité 

Des mises à jour du logiciel ou des composants informatiques sont régulièrement effectuées. Il se peut donc que 

certaines instructions, caractéristiques et images présentes dans ce document diffèrent légèrement de votre 

configuration spécifique. Tous les articles décrits dans ce guide sont fournis uniquement à des fins d’illustration et 

peuvent ne pas s’appliquer à une configuration spécifique. Aucun droit légal ne peut être obtenu depuis les informations 

contenues dans ce manuel. 

Mise au rebut de l’appareil usagé  

Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles ne doivent pas être jetés avec 

les autres déchets ménagers en Europe. Pour garantir un traitement correct des piles et de l’appareil 

usagés, veuillez les mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur relatives aux 

appareils électriques et autres piles. En agissant de la sorte, vous contribuerez à la préservation des 

ressources naturelles et à l’amélioration des niveaux de protection environnementale concernant le 

traitement et la destruction des déchets électriques (directive sur les déchets des équipements 

électriques et électroniques). 

Marquage CE 

Par la présente, Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, déclare que ce 

produit est conforme aux exigences principales des directives européennes. 

La déclaration de conformité peut être consultée à l’adresse techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service après-vente 

Pour en savoir plus et obtenir de l’assistance, visitez www.lenco.com   

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Español  

 

PRECAUCIÓ N: 

1. No cubra o bloquee ninguna apertura de ventilación. Cuando coloque el dispositivo en una estantería,  
deje 5 cm (2”) de espacio libre alrededor de todo el dispositivo. 

2. Instálelo conforme al manual de usuario que se adjunta. 

3. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, como radiadores, calentadores, estufas, velas u otros productos 
que generen calor o llama viva. El aparato solo puede usarse en climas moderados. Se deben evitar los ambientes 
extremadamente fríos o cálidos. Temperatura de funcionamiento entre 0 ° y 35 °C. 

4. Evite usar el dispositivo cerca de campos magnéticos fuertes. 

5. Una descarga electrostática puede entorpecer el uso normal de este dispositivo. En tal caso, simplemente reinícielo 
siguiendo el manual de instrucciones. Durante la transmisión de archivos, por favor manéjelo con cuidado opérelo 
en un entorno libre de electricidad estática. 

6. ¡Advertencia! Nunca inserte un objeto en el producto a través de las ventilaciones o aperturas. Alto voltaje fluye a 
través del producto e insertar un objeto puede provocar una descarga eléctrica y/o un cortocircuito de sus 
componentes internos. Por el mismo motivo, no derrame agua o líquidos en el producto. 

7. No lo utilice en zonas húmedas, como cuartos de baño, cocinas en las que se forme vapor ni cerca de piscinas. 

8. El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras y asegúrese de que se colocan sobre o cerca del aparato 
objetos llenos de líquidos, como jarrones. 

9. No use este dispositivo cuando se pueda producir condensación. Cuando utilice la unidad en una habitación 
húmeda y cálida con humedad, pueden generarse gotas de agua o condensación dentro de la unidad y es posible 
que no funcione correctamente; apague la unidad durante 1 o 2 horas antes de encenderla de nuevo: el aparato 
debe estar seco antes de conectarse a una fuente de alimentación. 

10. Aunque este dispositivo está fabricado con el máximo cuidado y comprobado varias veces antes de salir de fábrica, 
todavía es posible que se puedan producir problemas, al igual que con todos los aparatos eléctricos. Si observa la 
aparición de humo, una acumulación excesiva de calor o cualquier otro fenómeno inesperado, deberá desconectar 
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. 

11. Este dispositivo debe funcionar con una fuente de alimentación que se especifica en la etiqueta de especificaciones. 
Si no está seguro del tipo de alimentación que se usa en su hogar, consulte con el distribuidor o una compañía 
eléctrica local. 

12. Manténgalo alejado de los animales. A algunos animales les gusta morder los cables de alimentación. 

13. Para limpiar el dispositivo use un paño seco y suave. No utilice líquidos disolventes ni con base de petróleo.  
Para eliminar manchas difíciles, puede usar un paño húmedo con detergente diluido. 

14. El proveedor no asume ninguna responsabilidad por daños o datos perdidos provocados por un funcionamiento 
incorrecto, uso incorrecto, modificación del dispositivo o sustitución de la batería. 

15. No interrumpa la conexión cuando el dispositivo esté formateando o transfiriendo archivos. En caso contrario, los 
datos se pueden estropear o perder. 

16. Si la unidad dispone de función de reproducción USB, se debe conectar la memoria USB directamente en la unidad. 
No utilice cables de extensión USB ya que pueden crear interferencias que causen una pérdida de datos. 
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17. La etiqueta de calificación aparece marcada en el panel inferior o posterior del dispositivo. 

18. Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales o con falta de experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo la supervisión o hayan recibido 
formación sobre el uso correcto del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad. 

19. Este producto está diseñado para un uso no profesional únicamente y no para un uso comercial o industrial. 

20. Asegúrese de que la unidad esté fijada en una posición estable. La garantía no cubrirá los daños derivados de usar 
este producto en una posición inestable, vibraciones o golpes o por no seguir otras advertencias o precauciones que 
aparecen en este manual de usuario. 

21. Nunca retire la carcasa del dispositivo. 

22. Nunca coloque este dispositivo sobre otro equipo eléctrico. 

23. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños. 

24. Use únicamente los dispositivos/accesorios especificados por el fabricante. 

25. Remita todas las reparaciones al personal cualificado. Es necesario el mantenimiento cuando el dispositivo presenta 
daños en cualesquiera manera, como el cable de alimentación o el enchufe, cuando se haya vertido líquido o se 
hayan caído objetos en el dispositivo, cuando el dispositivo se haya expuesto a la lluvia o humedad, cuando no 
funcione normalmente o cuando se haya caído. 

26. Una larga exposición a sonidos elevados de reproductores de música personales puede provocar una pérdida de 
audición temporal o permanente. 

27. Si el producto viene con un cable de alimentación o un adaptador de corriente de CA:  

 Si se produce cualquier problema, desconecte el cable de alimentación CA y remítase al 
mantenimiento de personal cualificado. 

 No pise o pince el adaptador de alimentación. Tenga mucho cuidado, en especial cerca de las tomas y 
el punto de salida del cable. No coloque objetos pesados en el adaptador de alimentación, ya que 
pueden dañarlo. ¡Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños! Si juegan con el cable de 
alimentación, puede sufrir lesiones graves. 

 Desconecte el dispositivo durante tormentas eléctricas o cuando no vaya a usarse durante periodos 
prolongados de tiempo. 

 La salida de la toma debe instalarse cerca del equipo y debe ser fácilmente accesible. 

 No sobrecargue las tomas CA o los cables de extensión. La sobrecarga puede provocar un incendio o una 
descarga eléctrica. 

 Los dispositivos con construcción de Clase 1 deben estar conectados a una toma de corriente con una 
conexión a tierra protegida. 

 Los dispositivos con construcción Clase 2 no requieren una conexión a tierra. 

 Sujete siempre el enchufe cuando los extraiga de la toma de corriente. No tire del cable de alimentación. Esto 
puede provocar un cortocircuito. 

 No utilice un cable de alimentación o enchufe deteriorado o una toma suelta. Si lo hace, podría provocar un 
incendio o una descarga eléctrica. 
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28. Si el producto contiene o se entrega con un mando a distancia que contiene pilas de botón / celdas: 

Advertencia: 

 “Ni ingiera la pila, riesgo de quemadura química” o frase equivalente. 
 [El mando a distancia que se suministra] Este producto contiene una pila de tipo botón/moneda. Si se 

ingiere la pila, puede provocar graves quemaduras internas en solo  
2 horas y puede provocar la muerte. 

 Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños. 
 Si el compartimiento de las pilas no se cierra correctamente, deje de usar el producto y no lo deje al 

alcance los niños. 
 Si tiene la sospecha de que una pila ha sido ingerida o se encuentra en algún lugar del cuerpo, busque 

inmediatamente atención médica. 
29. Precaución sobre el uso de las pilas:  

 Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente. Sustitúyala únicamente con otra 
del mismo tipo u otro equivalente. 

 No se pueden exponer las pilas a temperaturas extremadamente altas o bajas, baja presión de aire a 
gran altitud durante el uso, almacenamiento o transporte. 

 Si cambia las pilas por otras que no son las correctas, se puede producir una explosión o la fuga de 
líquidos o gases inflamables. 

 Si arroja las pilas al fuego o a un horno caliente, o aplasta o cortar mecánicamente una pila, podría 
provocar una explosión. 

 Si deja las pilas en un lugar con temperaturas extremadamente altas, se puede producir una 
explosión o una fuga de líquido o gas inflamable. 

 Si se exponen las pilas a una presión de aire extremadamente baja, se puede producir una explosión 
o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

 Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales sobre la eliminación de baterías. 
 

INSTALACIÓ N 

• Desembale todas las piezas y retire el material protector. 

• No conecte la unidad a la corriente eléctrica antes de comprobar la tensión de la corriente y antes de que se hayan 

hecho todas las demás conexiones. 

 

ADVERTENCIA 
Producto láser de clase 1 

 

Advertencia: No toque la lente. 
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EN ES 

CLASS 1 LASER PRODUCT PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1 

CAUTION PRECAUCIÓ N 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

RADIACIÓ N DE LÁSER INVISIBLE AL ABRIRLO Y DESACTIVAR 
LOS BLOQUEOS. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM EVITE LA EXPOSICIÓ N A ESTE HAZ 

This product contains a low power laser device. Este producto contiene un dispositivo láser de baja 
potencia. 

 

PRECAUCIÓ N: 

el uso de controles o ajustes distintos, o llevar a cabo procedimientos distintos a aquéllos aquí especificados puede tener 
como consecuencia una exposición peligrosa a la radiación. 

 

Contenido: 

Mando a distancia 

 

Manual del usuario 

 

Cable AV 
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Descripción del producto 
 
 
Panel frontal 

 
 

1. Puerta del DVD 
2. Receptor a Distancia 
3. Pantalla 
4. Puerto USB 
5. Botón Abrir/Cerrar 

 

6. Botón Reproducir/Pausar 
7. Botón ANTERIOR 
8. Botón Siguiente 
9. Botón de modo de espera 

 

 
 
Panel trasero 
 

 

 
 

1. Salida Scart  
2. Salida HDMI  
3. Salida derecha de audio 

 

4. Salida izquierda de audio 
5. Salida vídeo 
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Descripción del mando a distancia 

 

 
EN ES 

POWER POWER 

NO. KEY Nº TECLA 

MENU MENU 

UP ARRIBA 

LEFT IZQUIERDA: 

DOWN ABAJO 

TITLE TITLE 

VOLUME+/- VOLUME+/- 

STOP DETENER 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R L/R 

N/P N/P 

REV REV 

FWD FWD 

OPEN/CLOSE OPEN/CLOSE 

MUTE MUTE 

AUDIO AUDIO 
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EN ES 

GOTO GOTO 

ANGLE ANGLE 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP SETUP 

RIGHT DERECHA 

ENTER ENTER 

SUBTITLE SUBTITLE 

NEXT SIGUIENTE 

PREV ANTERIOR 

PLAY/PAUSE REPRODUCIR/PAUSA 

ZOOM ZOOM 

WIDE WIDE 

REPEAT REPEAT 

SLOW SLOW 

A-B A-B 

STEP STEP 

 

 

Compartimento para las pilas 
Requiere 2 pilas AAA. 
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Conexión de video y audio 
 

Conexión de vídeo y audio  

Nota: Antes de realizar o cambiar ninguna conexión, asegúrese de que todos los dispositivos están desconectados de la 

salida de alimentación. 

 

Salida HDMI 

Requiere un cable HDMI (no incluido) 

1. Use la salida HDMI para enviar audio y vídeo desde el reproductor de DVD a un televisor. 
2. Use un cable HDMI para conectar la salida HDMI Output situada en la parte posterior del reproductor de DVD a una 

entrada HDMI de su televisor. 
3. Ajuste la configuración de entrada de los televisores conectados para que coincida con la entrada usada en el paso 

anterior. 
Observación: ¡El conector HDMI solo es para la transmisión de la señal de audio vídeo a una pantalla externa! 

 

Salida de audio estéreo RCA 

1. Use la salida de audio estéreo RCA para enviar audio desde el reproductor de DVD a un televisor o sistema de audio. 
2. Requiere un cable de audio RCA. 
3. Use un cable de audio RCA para conectar la salida de audio estéreo RCA a una entrada de audio estéreo RCA de su 

televisor o sistema de audio. 
4. Ajuste la configuración de entrada del televisor o sistemas de audio conectados para que coincidan con la entrada 

usada en el paso anterior. 
 

Salida SCART 

1. Use la salida SCART para enviar audio/vídeo desde el reproductor de DVD a un televisor. 
2. Requiere un cable SCART (no incluido). 
3. Use el cable SCART para conectar la salida SCART del DVD a una entrada SCART del televisor. 
4. Ajuste la configuración de entrada del televisor para que coincida con la entrada usada en el paso anterior. 
 

CARGA DE UN DVD O CD 

Carga de un disco 

1. Pulse el botón Open para abrir la puerta del disco. 
2. Cargue un disco en la bandeja del reproductor de DVD con el lado de la etiqueta hacia arriba. 
3. Cierre la puerta del disco. 
Una vez que se ha cargado el disco, empezará a reproducirse automáticamente. 

 

Reproducción de un disco cargado 

1. Siga las instrucciones para cargar el disco. 
2. Si el disco no empieza a reproducirse auto0máticamente, pulse el botón Play/Pause. 
 

Programación de un disco cargado 

1. Siga las instrucciones para carga de un disco y reproducción de un disco cargado. 
2. Mientras se reproduce el disco cargado, pulse el botón Program del mando a distancia. 
3. Use el teclado numérico para entrar en los títulos y capítulos en el orden en el que desee verlos. 

Los títulos y capítulos del DVD o las pistas del CD se reproducirán en el orden en el que están programados. 

4. Repita el paso 3 hasta que los capítulos y títulos del DVD que desee o las pitas del CD estén programados. 
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PUERTO USB 

Conexión de una memoria USB 

Conecte la memoria USB al puerto USB.  

Acceso al contenido de una unidad USB 

1. Pulse el botón DVD/USB para entrar en el modo DVD/USB. 
2. El reproductor de DVD indexará la memoria USB y mostrará archivos compatible potenciales para su reproducción 
3. Use la flecha arriba / abajo del mando a distancia para resaltar el archivo y pulse OK para reproducirlo 
 

Especificaciones técnicas 

Sistema de señal: PAL/AUTO/NTSC 

Láser: Láser semiconductor, longitud de onda de 650nm 

Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz (a 1KHz 0 dB) 

Ratio señal a ruido (Audio): >= 90 dB (a 1KHz 0 dB) 

Distorsión de audio + Ruido: <= - 60dB (a 1KHz 0 dB) 

Salida de audio (audio analógico): 2.0±0.1 Vrms 

Salida vídeo: Compuesta: 1.0 +/- 0.2Vp-p 

Impedancia de carga: 75 ohmios, desequilibrio, polaridad negativa 

Alimentación: 100-240 V~50/60 Hz 

Dimensiones del producto: 225 x 228 x 53mm (AxDxA) 

Peso del producto: 980 gr. 
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Solución de problemas 
 

No hay alimentación /no se muestra nada en la parte frontal del reproductor de DVD una vez que se enciende: 

- Use siempre el botón de alimentación situado en la parte frontal del reproductor de DVD para encenderlo. El botón de 
Standby del mando a distancia solo funcionará cuando el botón de encendido situado en la parte frontal del DVD se 
ha cambiado a la posición ON. 

- Compruebe para asegurarse de que la toma de alimentación está conectada a la salida de corriente y que la salida de 
corriente está encendida. 

 

No se muestra vídeo en el TV una vez que se enciende el reproductor de DVD: 

- Compruebe que los cables A/V, Scart o HDMI están perfectamente conectados a tanto el reproductor de DVD como al 
extremo del TV. 

- Compruebe que el TV se ha cambiado al canal de entrada correcto. Normalmente los televisores disponen de un 
botón en el mando a distancia con un título similar a INPUT o SOURCE para cambiar entre las conexiones de entrada 
disponibles. Debe conectar el TV al canal de entrada correcto para que muestre el vídeo del reproductor de DVD. 

 

Vídeo distorsionado o vídeo solo en blanco y negro: 

- Si usa un cable Scart, compruebe que la toma Scart está totalmente insertada en la toma de tanto el reproductor de 
DVD como del TV. 

- Limpie el disco DVD para eliminar huellas dactilares, polvo, etc. 
 

Imposible reproducir discos DVD o la reproducción se detiene: 

- Si el reproductor DVD se ha entregado recientemente o no se ha usado durante cierto tiempo, deje el reproductor 
encendido durante 1-2 horas para eliminar cualquier condensación potencial que pueda haberse generado dentro de 
la máquina en la lente del láser. Se trata de un problema común tras el transporte o cuando una unidad ha estado 
guardada, pero desaparecerá cuando los componentes internos del reproductor se hayan calentado completamente. 

- Compruebe que el disco DVD está colocado correctamente hacia arriba en la bandeja del reproductor de DVD. Debe 
colocarse hacia arriba la superficie impresa del DVD en la bandeja del DVD. 

- Limpie el disco DVD para eliminar huellas dactilares, polvo, etc. 
 

El mando a distancia no funciona: 

- Asegúrese siempre de que hay una línea clara de visión entre el reproductor y el mando a distancia. Las puertas de 
armarios, jarrones con plantas, etc. colocados entre el reproductor y el mando a distancia pueden evitar que la señal 
del mando a distancia llegue al reproductor. 

- Cambie las pilas del mando a distancia. Pruebe siempre el mando a distancia con un juego nuevo y de buena calidad 
de pilas. No mezcle pilas nuevas con pilas usadas. 

- Compruébelo para asegurarse de que las pilas del mando a distancia están colocadas correctamente. 
- Pruebe a colocar el mando a distancia más cerca del reproductor de DVD 
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Servicio y asistencia 
 

Garantía 

Commaxx B.V. ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual implica que, 
en caso de que su producto precise ser reparado (tanto durante como después del periodo de garantía), 
deberá contactar directamente con su distribuidor. 
 
Nota importante: No es posible enviar sus reparaciones directamente a Commaxx B.V. 
 
Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía quedará anulada. 
 
Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional, todas las 
obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas. 
 
Exención de responsabilidad 

Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del hardware. Por esta razón, 

algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas en este documento pueden diferir ligeramente 

respecto a su situación particular. Todos los elementos descritos en esta guía tienen un objetivo de mera ilustración, y 

pueden no ser de aplicación en su situación particular. No se puede obtener ningún derecho ni derecho legal a partir de 

la descripción hecha en este manual. 

Eliminación del antiguo dispositivo  

Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o batería en cuestión junto con los 

residuos domésticos, en el ámbito de la UE. Para garantizar un tratamiento residual correcto del 

producto y su batería, por favor, elimínelos cumpliendo con las leyes locales aplicables sobre requisitos 

para el desechado de equipos eléctricos y baterías. De hacerlo, ayudará a conservar recursos naturales y 

mejorar los estándares de protección medioambiental en el tratamiento y eliminación de residuos 

eléctricos (Directiva sobre la Eliminación de Equipos Eléctricos y Electrónicos). 

 

Marca CE 

Por la presente, Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, declara que este 

producto cumple con las exigencias esenciales de las directivas de la UE. 

Se puede consultar la declaración de conformidad a través de techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Servicio 

Para obtener más información y soporte del departamento técnico, por favor, visite la página web www.lenco.com  

  

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Dansk/Norsk  

 

FORSIGTIG: 

1. Tildæ k eller blokér ikke ventilationsåbningerne. Hvis enheden placeres på en hylde, skal der altid være 5 cm (2”) 
frirum på alle sider af enheden. 

2. Installér enheden iht. anvisningerne i den medfølgende brugervejledning. 

3. Hold enheden på afstand af varmekilder som fx radiatorer, varmeapparater, ovne, stearinlys og andre 
varmegenererende produkter samt åben ild. Enheden er udelukkende til brug i tempererede klimazoner. Undgå 
stæ rk varme og kulde. Driftstemperatur mellem 0° og 35 °C. 

4. Undlad at anvende enheden næ r stæ rke magnetfelter. 

5. Elektrostatisk udladning kan forstyrre denne enheds normale drift. Sker det, skal du blot nulstille og genstarte 
enheden iht. anvisningerne i betjeningsvejledningen. Under filoverførsel skal du handle med omhu og betjene 
enheden i et område fri for statisk elektricitet. 

6. Advarsel! Stik aldrig genstande ind i enheden gennem ventilationsåbninger eller spræ kker. Produktet indeholder 
strømførende dele, og hvis du stikker en genstand ind i enheden, kan det medføre elektrisk stød og/eller 
kortslutning af de indre dele. Af samme grund må du ikke spilde vand eller væ ske på produktet. 

7. Benyt ikke enheden på våde eller fugtige steder som fx på et badevæ relse, i et dampfyldt køkken eller næ r en 
swimmingpool. 

8. Enheden må ikke udsæ ttes for dryp eller stæ nk. Der må ikke anbringes genstande fyldt med væ ske, som fx vaser, på 
eller i næ rheden af apparatet. 

9. Brug ikke enheden på steder, hvor der kan opstå kondens. Hvis enheden placeres i et varmt og fugtigt rum, kan der 
danne sig vanddråber eller kondens inde i den, og den kan muligvis ikke fungere korrekt. Lad enheden stå slukket i 
1-2 timer, inden du tæ nder den. Enheden skal væ re tør, når der tæ ndes for strømmen. 

10. Trods det, at enheden er fremstillet med yderste omhu og kontrolleret flere gange før afsendelse fra fabrikken, kan 
det stadig forekomme, som med alle elektriske apparater, at der opstår problemer. Hvis du oplever røg eller 
overdreven varmeudvikling eller andre uventede fæ nomener, bør du omgående tage stikket ud af stikkontakten. 

11. Denne enhed skal drives af en strømkilde som den, der er angivet på mæ rkepladen. Hvis du ikke er sikker på, 
hvilken forsyningsspæ nding, der anvendes i dit hjem, bør du søge vejledning hos din forhandler eller det lokale 
elselskab. 

12. Hold enheden udenfor dyrs ræ kkevidde. Nogle kæ ledyr kan finde på at bide i strømførende ledninger. 

13. Rengør enheden med en blød, tør klud. Brug ikke opløsningsmidler eller benzinbaserede væ sker.  
Hårdnakkede pletter kan fjernes med en let fugtet klud med en mild sæ beopløsning. 

14. Producenten er ikke ansvarlig for skade eller mistede data, der skyldes fejlfunktion, misbrug, æ ndringer af enheden 
eller udskiftning af batterier. 

15. Undlad at afbryde forbindelsen, mens enheden formateres, eller der overføres filer. I modsat fald kan data blive 
beskadiget eller gå tabt. 

16. Hvis enheden er udstyret med funktion til USB-afspilning, skal USB-sticken sæ ttes direkte i apparatet. Brug ikke et 
USB-forlæ ngerkabel, da et sådant kan skabe interferens og føre til tab af data. 
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17. Mæ rkepladen findes i bunden eller på bagsiden af enheden. 

18. Denne enhed må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske motoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i brugen af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, 
og er under dennes opsyn. 

19. Dette produkt er ikke beregnet til professionel eller industriel brug, det er udelukkende beregnet til privat brug. 

20. Sørg for, at enheden er placeret stabilt. Skade, der skyldes anvendelse af produktet i en ustabil position, vibrationer, 
stød eller manglende overholdelse af de retningslinjer og andre advarsler, der er udstukket i denne 
brugervejledning, dæ kkes ikke af garantien. 

21. Åbn aldrig enhedens kabinet. 

22. Placér aldrig denne enhed ovenpå andet elektrisk udstyr. 

23. Lad ikke børn få adgang til plastposer. 

24. Brug kun tilslutninger/tilbehør, der er angivet af producenten. 

25. Overlad alt servicearbejde til et kvalificeret servicevæ rksted. Service er påkræ vet, hvis enheden på nogen måde er 
blevet beskadiget; hvis fx netledningen eller stikket er beskadiget, hvis der er spildt væ ske på enheden, eller hvis en 
genstand er faldet ned i den, hvis enheden har væ ret udsat for regn eller fugt, ikke fungerer korrekt eller er blevet 
tabt. 

26. Langvarig lytning for musik ved høj lydstyrke kan medføre midlertidigt eller permanent høretab. 

27. Hvis produktet leveres med strømkabel eller strømforsyning til vekselstrøm:  

 Hvis der opstår problemer, skal du tage stikket ud af kontakten og overlade al service til kvalificeret tekniker. 

 Undlad at træ de på eller klemme strømforsyningen. Væ r forsigtig, isæ r næ r de steder, hvor stik og kabler er 

fastgjort. Undlad at placere tunge genstande på strømforsyningen, da dette vil kunne beskadige den. Hold hele 

enheden udenfor børns ræ kkevidde! Hvis børn leger med strømkabler, kan de komme slemt til skade. 

 Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, samt hvis du ikke skal bruge enheden i læ ngere tid. 

 Enheden skal placeres næ r stikkontakten, og der skal altid væ re let adgang til den stikkontakt, enheden er 
tilsluttet. 

 Undlad at overbelaste stikkontakter eller forlæ ngerledninger. Overbelastning kan medføre brand eller elektrisk 
stød. 

 Enheder med klasse 1-opbygning bør forbindes til en stikkontakt med jord. 

 Enheder med klasse 2-opbygning kræ ver ikke jordforbindelse. 

 Hold altid i stikket, når du tager det ud af stikkontakten. Træ k ikke i netledningen. Dette kan medføre 
kortslutning. 

 Brug ikke en beskadiget ledning eller stik eller en løs stikkontakt. Gør du det, kan det medføre brand eller 
elektrisk stød. 
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28. Hvis produktet indeholder eller leveres med en fjernbetjening indeholdende knapcellebatterier: 

Advarsel: 

 “Slug ikke batteriet, der er risiko for kemisk forbrænding” eller tilsvarende. 

 [Fjernbetjeningen leveret med] dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis batteriet sluges, kan det 

medføre alvorlige indre forbræ ndinger på blot 2 timer, hvilket kan medføre dødsfald. 

 Hold nye og brugte batterier udenfor børns ræ kkevidde. 

 Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert, skal du holde op med at bruge produktet og holde det udenfor 

børns ræ kkevidde. 

 Hvis du tror, et batteri kan væ re blevet slugt eller placeret inden i nogen del af kroppen, skal du omgående 

søge læ gehjæ lp. 

29. Advarsler omkring brug af batterier:  

 Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med et andet af forkert type. Udskift udelukkende med samme eller 

tilsvarende type. 

 Batteriet må ikke udsæ ttes for ekstremt høje eller lave temperaturer eller lavt lufttryk ved stor højde under 

brug, opbevaring eller transport. 

 Udskiftning af et batteri med et andet af forkert type kan medføre eksplosion eller læ kage af bræ ndbar væ ske 

eller gas. 

 Bortskaffelse af batterier ved afbræ nding eller i en varm ovn eller ved mekanisk knusning eller opskæ ring af et 

batteri kan medføre en eksplosion. 

 Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det medføre eksplosion eller 

læ kage af bræ ndbar væ ske eller gas. 

 Hvis et batteri udsæ ttes for ekstremt lavt lufttryk, kan det medføre eksplosion eller læ kage af bræ ndbar væ ske 

eller gas. 

 Tæ nk på miljøet ved bortskaffelse af brugte batterier. 

 

INSTALLATION 

• Udpak alle dele, og fjern beskyttelsesmaterialerne. 

• Slut ikke enheden til lysnettet, før du har kontrolleret forsyningsspæ ndingen og foretaget alle nødvendige 

tilslutninger. 
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ADVARSEL 
Laserprodukt i klasse 1 

 

EN DA 

CLASS 1 LASER PRODUCT LASERPRODUKT I KLASSE 1 

CAUTION FORSIGTIG 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

USYNLIG LASERSTRÅLING HVIS ENHEDEN ÅBNES, OG 
SIKKERHEDSLÅSE BRYDES OP) 

AVOID EXPOSURE TO BEAM UNDGÅ EKSPONERING FOR STRÅLE 

This product contains a low power laser device. Produktet indeholder en laserenhed med lav effekt. 
 
Advarsel: Rør ikke linsen. 

FORSIGTIG: 

Hvis enheden ikke anvendes, justeres og behandles i overensstemmelse med brugervejledningen, kan det resultere i 
farlig stråling. 
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Indhold: 

Fjernbetjening 

 

Brugervejledning 

 

AV-kabel 
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Beskrivelse af produktet 
 
 
Frontpanel 

 
 

1. DVD-låge 
2. Fjernbetjeningsmodtager 
3. Display 
4. USB-port 
5. Knappen Åbn/luk 

 

6. Knappen Afspil/pause 
7. Knappen Forrige 
8. Knappen Næste 
9. Knappen Standby 

 

 
 
Bagpanel 
 

 

 
 

1. Scart-udgang  
2. HDMI-udgang  
3. Lydudgang højre 

 

4. Lydudgang venstre 
5. Videoudgang 
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Beskrivelse af fjernbetjeningen 

 

 
EN DA 

POWER STRØ M 

NO. KEY NR. TAST 

MENU MENU 

UP OP 

LEFT VENSTRE 

DOWN NED 

TITLE TITEL 

VOLUME+/- LYDSTYRKE+/- 

STOP STOP 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R V/H 

N/P N/P 

REV SPOL TILBAGE 

FWD SPOL FREM 
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EN DA 

OPEN/CLOSE ÅBN/LUK 

MUTE LYDLØ S 

AUDIO LYD 

GOTO GÅ TIL 

ANGLE VINKEL 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP OPSÆ TNING 

RIGHT HØ JRE 

ENTER ENTER 

SUBTITLE UNDERTEKSTER 

NEXT NÆ STE 

PREV FORRIGE 

PLAY/PAUSE AFSPIL/PAUSE 

ZOOM ZOOM 

WIDE VIDVINKEL 

REPEAT GENTAG 

SLOW LANGSOM 

A-B A-B 

STEP TRIN 

 

Batterirum 
Kræ ver 2 x AAA-batterier. 
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Tilslutning af video og lyd 
 

Tilslutning af video og lyd 

Bemæ rk: Før du foretager eller æ ndrer nogen tilslutninger, skal du sikre dig, at alle enhederne er frakoblet stikkontakten. 

 

HDMI-udgang 

Kræ ver et HDMI-kabel (medfølger ikke) 

1. Brug HDMI-udgangen til at sende lyd og video fra DVD-afspilleren til et fjernsyn. 

2. Brug et HDMI-kabel til at forbinde HDMI-udgangen på bagsiden af DVD-afspilleren med en HDMI-indgang på dit 

fjernsyn. 

3. Juster det tilsluttede fjernsyns indgangsindstilling, så den svarer til den indgang, der blev brugt i det foregående trin. 

Bemæ rk: HDMI-stikket er kun beregnet til overførsel af lyd-video-signalet til en ekstern skæ rm! 

 

RCA-stereolydudgang 

1. Brug RCA-stereolydudgangen til at sende lyd fra DVD-afspilleren til et fjernsyn eller et lydsystem. 

2. Kræ ver et RCA-lydkabel. 

3. Brug et RCA-lydkabel til at tilslutte RCA-stereolydudgangen til en RCA-stereolydindgang på dit fjernsyn eller lydsystem. 

4. Juster det tilsluttede fjernsyns eller lydsystems indgangsindstilling, så den svarer til den indgang, der blev brugt i det 

foregående trin. 

 

SCART-udgang 

1. Brug SCART-udgangen til at sende lyd og video fra DVD-afspilleren til et fjernsyn. 

2. Kræ ver et SCART-kabel (medfølger ikke). 

3. Brug SCART-kablet til at tilslutte SCART-udgangen i DVD-afspilleren til en SCART-indgang på et fjernsyn. 

4. Juster det tilsluttede fjernsyns indgangsindstilling, så den svarer til den indgang, der blev brugt i det foregående trin. 

 

INDLÆ SNING AF EN DVD ELLER CD 

Indlæ sning af en disk 

1. Tryk på knappen Åbn for at åbne disklågen. 

2. Læ g en disk i DVD-afspillerens skuffe med DVD-etikettens side opad. 

3. Luk disklågen. 

Når en disk er lagt i, begynder den automatisk at blive afspillet. 
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Afspilning af en indlæ st disk 

1. Følg instruktionerne for indlæ sning af en disk. 

2. Hvis disken ikke begynder at afspille automatisk, skal du trykke på knappen Afspil/pause. 

 

Programmering af en indlæ st disk 

1. Følg instruktionerne for Indlæ sning af en disk og Afspilning af en indlæ st disk. 

2. Mens den indlæ ste disk afspilles, skal du trykke på knappen Programmering på fjernbetjeningen. 

3. Brug taltastaturet til at indtaste titler og kapitler i den ræ kkefølge, du ønsker at se dem. 

DVD-titler og kapitler eller CD-numre afspilles i den ræ kkefølge, de er programmeret. 

4. Gentag trin 3, indtil de ønskede DVD-titler og kapitler eller CD-numre er programmeret. 

 

USB-port 

Tilslutning af et USB-stik 

Tilslut et USB-stik til USB-porten. 

Få adgang til indholdet på et USB-drev 

1. Tryk på DVD/USB-knappen for at aktivere DVD/USB-tilstand. 

2. DVD-afspilleren indekserer dit USB-stik og viser potentielle kompatible filer til afspilning 

3. Brug pil op/ned på fjernbetjeningen til at markere filen, og tryk på OK for at afspille den 

Tekniske specifikationer 

Signalsystem: PAL/AUTO/NTSC 

Laser: Halvlederlaser, bølgelæ ngde 650 nm 

Frekvensområde: 20Hz-20KHz (ved 1KHz 0 dB) 

Signal-til-støj-forhold (lyd): >= 90 dB (ved 1KHz 0 dB) 

Lydforvræ ngning + støj: <= - 60dB (ved 1KHz 0 dB) 

Lydudgang (analog lyd): 2,0 ± 1,0 Vrms 

Videoudgang: Sammensæ tning: 1,0 ± 0,2 Vp-p 

Belastningsimpedans: 75 ohm, ubalance, negativ polaritet 

Strømforsyning: 100-240V, 50/60Hz 

Produktdimension: 225 x 228 x 53 mm (BxDxH) 

Produktvæ gt: 980 g.  
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Fejlfinding 
 

Ingen strøm/ingen visning på forsiden af DVD-afspilleren, når den er tæ ndt: 

- Brug altid tæ nd/sluk-knappen på forsiden af DVD-afspilleren til at tæ nde for den. Standby-knappen på 
fjernbetjeningen virker kun, når tæ nd/sluk-knappen på forsiden af DVD-afspilleren er sat til ON. 

- Kontroller, at netstikket er tilsluttet til stikkontakten, og at stikkontakten er tæ ndt. 
 

Der vises ingen video på fjernsynet, når DVD-afspilleren er tæ ndt: 

- Kontroller, at dine A/V-, Scart- eller HDMI-kabler er helt tilsluttet i både DVD-afspillerens og fjernsynets ende. 
- Kontroller, at dit fjernsyn er indstillet på den korrekte indgangskanal. Normalt har fjernsyn en fjernbetjeningsknap 

med titlen INPUT eller SOURCE til at skifte mellem de tilgæ ngelige indgangsforbindelser. Fjernsynet skal væ re indstillet 
på den korrekte indgangskanal, for at det kan vise videoen fra DVD-afspilleren. 

 

Forvræ nget video eller kun sort/hvid video: 

- Hvis du bruger et Scart-kabel, skal du kontrollere, at Scart-stikket er sat helt ind i stikket på både DVD-afspilleren og 
fjernsynet. 

- Rengør din DVD-disk for at fjerne fingeraftryk, støv osv. 
 

DVD-disken kan ikke afspilles, eller afspilningen stopper: 

- Hvis DVD-afspilleren er blevet leveret for nylig eller ikke har væ ret brugt i et stykke tid, skal du lade afspilleren væ re 
tæ ndt i 1-2 timer for at fjerne eventuel kondens, der kan have samlet sig inde i maskinen på laserlinsen. Dette er et 
almindeligt problem efter transport eller når en enhed har væ ret pakket væ k, men det forsvinder, når afspillerens 
indre dele er blevet helt opvarmet. 

- Kontroller, at DVD-disken ligger korrekt opad i DVD-afspillerens bakke. Den trykte overflade på DVD'en skal vende 
opad i DVD-bakken. 

- Rengør din DVD-disk for at fjerne fingeraftryk, støv osv. 
 

Fjernbetjeningen fungerer ikke: 

- Sørg altid for, at der er en klar sigtelinje mellem afspilleren og fjernbetjeningen. Skabsdøre, vaser osv., der er placeret 
mellem afspilleren og fjernbetjeningen, kan forhindre fjernbetjeningssignalet i at nå frem til afspilleren. 

- Skift batterierne i fjernbetjeningen. Test altid en fjernbetjening med et helt nyt sæ t batterier af god kvalitet. Bland 
ikke gamle og nye batterier. 

- Kontroller, at batterierne i fjernbetjeningen vender den rigtige vej. 
- Prøv fjernbetjeningen tæ ttere på DVD-afspilleren 
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Service og support 
 

Garanti 

Commaxx B.V. tilbyder service og garanti i overensstemmelse med europæ isk lovgivning, hvilket betyder, at i 
tilfæ lde af reparation (både under og efter garantiperiodens udløb) bør du kontakte din lokale forhandler. 
 
Vigtig meddelelse: Det er ikke muligt at sende produktet direkte til Commaxx B.V., hvis det kræ ver reparation. 
 
Vigtig meddelelse: Hvis enheden åbnes eller på nogen måde tilgås af et ikke-godkendt servicecenter, bortfalder 
garantien. 
 
Denne enhed er ikke egnet til professionel brug. I tilfæ lde af professionel brug bortfalder alle 
garantiforpligtelser fra producentens side. 
 
Ansvarsfraskrivelse 

Firmware og/eller hardwarekomponenter opdateres regelmæ ssigt. Derfor kan visse dele af vejledningen, 

specifikationerne og illustrationerne i vejledningen variere en smule fra dit faktiske produkt. Alle elementer, der 

beskrives i denne vejledning, er kun til illustration og gæ lder måske ikke i den givne situation. Ingen juridisk ret eller 

rettighed kan opnås fra beskrivelsen i denne vejledning. 

Bortskaffelse af udtjente enheder 

 

Dette symbol angiver, at det relevante elektriske produkt eller batteri indenfor Europa ikke må 

bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald. For at sikre korrekt affaldsbehandling af produktet og 

batteriet skal du bortskaffe dem i overensstemmelse med gæ ldende lokal lovgivning om bortskaffelse 

af elektrisk udstyr eller batterier. På den måde hjæ lper du med at bevare naturressourcer og forbedre 

miljøbeskyttelsen indenfor behandling og bortskaffelse af elektrisk affald (Direktiv om affald af 

elektrisk og elektronisk udstyr). 

 

CE-mæ rke 

Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, NL-6466 NG Kerkrade, The Netherlands, erklæ rer hermed, at dette 

produkt er i overensstemmelse med de væ sentlige krav i EU-direktivet. 

Du kan finde overensstemmelseserklæ ringen på techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service 

Gå ind på www.lenco.com for yderligere oplysninger og support fra vores helpdesk. 

  

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Svenska  

 

VAR FÖ RSIKTIG: 

1. Täck inte över eller blockera några ventilationsöppningar. När enheten placera på en hylla bör det lämnas 5 cm 
ledigt utrymme runt hela enheten. 

2. Montera i enlighet med den medföljande användarmanualen. 

3. Håll enheten borta från värmekällor såsom radiatorer, värmare, spisar, ljus och andra värmegenererande produkter 
eller öppen eld. Enheten kan endast användas i måttliga klimat. Extremt kalla eller varma omgivningar bör undvikas. 
Drifttemperatur mellan 0 och 35 °C. 

4. Undvik att använda enheten nära starka magnetfält. 

5. Elektrostatisk urladdning kan störa den normala användningen av den här enheten. Återställ och starta om enheten 
enligt instruktionsboken om så är fallet. Hantera försiktigt och använd i en statiskt fri miljö vid filöverföring. 

6. Varning! För aldrig in ett föremål i produkten genom ventilerna eller öppningarna. Högspänning flödar genom 
produkten och om du för in ett föremål kan det orsaka elektriska stötar och/eller kortslutning av interna 
komponenter. Spill inte vatten eller vätska på produkten av samma anledning. 

7. Använd inte i våta eller fuktiga områden såsom badrum, ångfyllda kök eller i närheten av simbassänger. 

8. Enheten får inte utsättas för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med vätskor såsom vaser placeras på 
eller i närheten av den. 

9. Använd inte den här enheten när kondens kan uppstå. När enheten används i ett varmt och fuktigt rum kan 
vattendroppar eller kondens uppstå inuti enheten och enheten kanske inte fungerar som den ska. Låt enheten vara 
avstängd i en eller två timmar innan du slår på strömmen igen. Enheten ska vara torr innan strömmen slås på. 

10. Även om denna enhet tillverkas med största omsorg och kontrolleras flera gånger innan den lämnar fabriken är det 
fortfarande möjligt att problem kan uppstå vilket gäller alla elektriska apparater. Om du märker rök, kraftig 
uppbyggnad av värme eller andra oväntade fenomen ska du omedelbart dra ur kontakten ur eluttaget. 

11. Enheten måste drivas med en strömkälla såsom anges på de särskilda märkningskraven. Kontakta din återförsäljare 
eller lokala elbolag om du är osäker på vilken typ av strömförsörjning som används i ditt hem. 

12. Håll på säkert avstånd från husdjur. Vissa djur kan bita på elkablar. 

13. Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra enheten. Använd inte lösningsmedel eller bensinbaserade vätskor.  
För att ta bort allvarliga fläckar kan du använda en fuktig trasa med utspätt rengöringsmedel. 

14. Leverantören ansvarar inte för skador eller förlorade data orsakade av fel, missbruk, modifiering av enheten eller 
batteribyte. 

15. Avbryt inte anslutningen när enheten formaterar eller överför filer. Data kan då bli skadade eller förloras. 

16. Om enheten har en funktion med USB-uppspelning bör USB-minnet anslutas direkt till enheten. Använd inte en 
USB-förlängningskabel eftersom den kan orsaka störningar som kan leda till att data tappas bort. 

17. Klassificeringsetiketten är placerad på enhetens undersida eller baksida. 
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18. Den här enheten är inte avsedd för att användas av personer (inklusive barn) med fysiska, sensoriska eller psykiska 
funktionshinder eller brist på erfarenhet och kunskap såvida de inte är under övervakning av eller har fått 
instruktioner om korrekt användning av enheten av den person som ansvarar för deras säkerhet. 

19. Den här produkten är endast avsedd för icke-professionell användning och inte för kommersiellt eller industriellt 
bruk. 

20. Se till att enheten är justerad till en stabil position. Skador orsakade av att använda den här produkten i ett instabilt 
läge med vibrationer eller stötar eller av att inte följa någon annan varning eller försiktighetsåtgärd i denna 
användarmanual täcks inte av garantin. 

21. Ta aldrig bort enhetens hölje. 

22. Placera aldrig enheten på annan elektrisk utrustning. 

23. Låt inte barn ha tillgång till plastpåsar. 

24. Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren. 

25. Ö verlåt all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när enheten har skadats på något sätt, exempelvis 
på strömkabeln eller strömkontakten, när vätska har spillts eller föremål fallit in i den, när den har utsatts för regn 
eller fukt och inte fungerar normalt eller har tappats. 

26. Lång exponering för höga ljud från musikspelare kan leda till tillfällig eller permanent hörselnedsättning. 

27. Om produkten levereras med strömkabel eller nätadapter:  

 Dra ur strömkabeln och kontakta behörig personal för service om ett problem uppstår. 

 Trampa inte på nätadaptern och kläm den inte. Var mycket försiktig och då särskilt nära kontakter och kabelns 

uttag. Placera inte tunga föremål på nätadaptern då detta kan skada den. Håll hela enheten utom räckhåll för 

barn! När de leker med strömkabeln kan de skada sig själva. 

 Koppla ur denna enhet under åskväder eller när den inte används under en längre period. 

 Eluttaget måste finnas nära utrustningen och måste vara lättillgängligt. 

 Ö verbelasta inte eluttaget eller förlängningssladdar. Ö verbelastning kan orsaka brand eller elektriska stötar. 

 Enheter med klass 1-konstruktion bör anslutas till ett vägguttag med skyddsjord. 

 Enheter med klass 2-konstruktion kräver ingen jordad anslutning. 

 Håll alltid i kontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra inte i strömkabeln. Detta kan orsaka en 
kortslutning. 

 Använd inte en skadad strömkabel, strömkontakt eller ett löst vägguttag. Om du gör detta kan det orsaka 
brand eller elektriska stötar. 

28. Om produkten innehåller eller levereras med en fjärrkontroll som innehåller mynt/cellbatterier: 

Varning: 

 ”Svälj inte batterier då kemiska brännskador” eller motsvarande kan uppstå. 
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 [Den medföljande fjärrkontrollen] Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri. Om batteriet sväljs kan det 

orsaka allvarliga inre brännskador på bara två timmar och vara livshotande. 

 Håll nya och använda batterier borta från barn. 

 Om batterifacket inte går att stänga ordentligt bör du sluta använda produkten och hålla den borta från barn. 

 Om du tror att batterier har svalts eller finns någonstans i kroppen ska du omedelbart söka läkarvård. 

29. Varning om användning av batterier:  

 Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast ut mot samma eller motsvarande typ. 

 Batteriet får inte vid användning, förvaring eller transport utsättas för extremt höga eller låga temperaturer 

samt lågt lufttryck vid hög höjd. 

 Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan leda till en explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas. 

 Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekaniskt krossning eller skärning av det kan resultera i en 

explosion. 

 Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur kan resultera i en explosion eller läckage av 

brandfarlig vätska eller gas. 

 Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller läckage av brandfarlig vätska 

eller gas. 

 Miljöaspekterna bör uppmärksammas när det gäller kassering av batterier. 

 

MONTERING 

• Packa upp alla delar och ta bort skyddsmaterialet. 

• Anslut inte enheten till elnätet innan du kontrollerar nätspänningen och att alla andra anslutningar har gjorts. 

  



75 

VARNING 
Klass 1 Laserprodukt 

 

EN SV 

CLASS 1 LASER PRODUCT KLASS 1 LASERPRODUKT 

CAUTION VAR FÖ RSIKTIG 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

OSYNLIG LASERSTRÅLNING I Ö PPET LÄGE OCH MED 
ÅSIDOSATTA FÖ RREGLINGAR. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM UNDVIK EXPONERING FÖ R STRÅLE 

This product contains a low power laser device. Den här produkten innehåller en laserenhet med låg effekt. 
 
Varning: Rör inte linsen. 

 

VAR FÖ RSIKTIG: 

Att använda kontroller eller justeringar eller utföra andra förfaranden än de som anges häri kan leda till att du utsätts för 
farlig strålning. 
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Innehåll: 

Fjärrkontroll 

 

 

Bruksanvisning 

 

 

AV-kabel 
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Produktbeskrivning 
 
 
Frontpanel 

 
 

1. DVD-lucka 
2. Fjärrmottagare 
3. Display 
4. USB-port 
5. Öppna-/stänga-knapp 

 

6. Spela upp/pausa-knapp 
7. FÖREGÅENDE-knapp 
8. Nästa-knapp 
9. Standby-knapp 

 

 
 
Bakre panel 
 

 

 
 

1. Scart-utgång  
2. HDMI-utgång  
3. Höger ljudutgång 

 

4. Vänster ljudutgång 
5. Video-utgång 
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Beskrivning av fjärrkontrollen 

 

 
EN SW 

POWER POWER 

NO. KEY NR. KNAPP 

MENU MENY 

UP UPP 

LEFT VÄNSTER 

DOWN NER 

TITLE TITEL 

VOLUME+/- VOLYM+/- 

STOP STOPP 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R L/R 

N/P N/P 

REV BAKÅT 

FWD FRAMÅT 
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EN SW 

OPEN/CLOSE Ö PPNA/STÄNG 

MUTE STÄNG AV LJUD 

AUDIO AUDIO 

GOTO GÅ TILL 

ANGLE VINKEL 

PROGRAM PROGRAM 

SETUP KONFIGURATION 

RIGHT HÖ GER 

ENTER SKRIV IN 

SUBTITLE UNDERTITEL 

NEXT NÄSTA 

PREV FÖ REGÅENDE 

PLAY/PAUSE SPELA/PAUS 

ZOOM ZOOM 

WIDE BRED 

REPEAT UPPREPA 

SLOW LÅNGSAM 

A-B A-B 

STEP STEG 

 

Batterifack 
Kräver 2 x AAA-batterier. 
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Ansluta video och ljud 
 

Ansluta video och ljud 

Obs: se till att alla enheter är bortkopplade från eluttaget innan du gör eller ändrar några anslutningar. 

 

HDMI-utgång 

Kräver en HDMI-kabel (ingår ej) 

1. Använd HDMI-utgången för att skicka ljud och video från DVD-spelaren till en tv. 

2. Använd en HDMI-kabel för att ansluta HDMI-utgången på baksidan av DVD-spelaren till en HDMI-ingång på din tv. 

3. Justera inställningen för den anslutna tv-apparaten så att den matchar ingången som användes i föregående steg. 

Obs: HDMI-kontakten är endast till för överföring av ljud- och videosignalen till en extern skärm! 

 

RCA-stereoljudutgång 

1. Använd RCA-stereoljudutgången för att skicka ljud från DVD-spelaren till en tv eller ett ljudsystem. 

2. Kräver en RCA-ljudkabel. 

3. Använd en RCA-ljudkabel för att ansluta RCA-stereoljudutgången till en RCA-stereoljudingång på din tv eller ditt 

ljudsystem. 

4. Justera ingångsinställningen för den anslutna tv:n eller ljudsystemet för att matcha ingången som användes i 

föregående steg. 

 

SCART-utgång 

1. Använd SCART-utgången för att skicka ljud/video från DVD-spelaren till en tv. 

2. Kräver en SCART-kabel (ingår ej). 

3. Använd SCART-kabeln för att ansluta SCART-utgången på DVD:n till en SCART-ingång på en tv. 

4. Justera den anslutna tv:ns ingångsinställning för att matcha ingången som användes i föregående steg. 

 

SÄTTA I EN DVD ELLER CD 

Sätta i en skiva 

1. Tryck på knappen Ö ppna för att öppna skivluckan. 

2. Sätt i en skiva i DVD-spelarens fack, med DVD-etikettsidan uppåt. 

3. Stäng skivluckan. 

När en skiva har satts i börjar den spelas automatiskt. 
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Spela upp en skiva som har satts i 

1. Följ instruktionerna för att sätta i en skiva. 

2. Om skivan inte börjar spelas automatiskt, trycker du på Spela/Paus-knappen. 

 

Programmera en skiva som har satts i 

1. Följ instruktionerna för att sätta i en skiva och spela upp en skiva som har satts i. 

2. Medan den isatta skivan spelas upp trycker du på Programknappen på fjärrkontrollen. 

3. Använd sifferknapparna för att ange titlarna och kapitlen i den ordning du vill se dem. 

DVD-titlar och -kapitel eller CD-spår kommer att spelas i den ordning som de är programmerade. 

4. Upprepa steg 3 tills önskade DVD-titlar och -kapitel eller CD-spår har programmerats. 

 

USB-port 

Ansluta ett USB-minne 

Anslut ett USB-minne till USB-porten. 

Få åtkomst till innehållet på en USB-enhet 

1. Tryck på DVD-/USB-knappen för att gå till DVD-/USB-läget. 

2. DVD-spelaren kommer att indexera ditt USB-minne och visa potentiellt kompatibla filer för uppspelning 

3. Använd upp/ned-pilarna på fjärrkontrollen för att markera din fil och tryck på OK för att spela upp 

Teknisk specifikation 

Signalsystem: PAL/AUTO/NTSC 

Laser: halvledarlaser, våglängd 650 nm 

Frekvenssvar: 20 Hz–20 KHz (vid 1 KHz 0 dB) 

Signal till brusförhållande (ljud): >= 90 dB (vid 1KHz 0 dB) 

Ljuddistorsion + brus: <= - 60 dB (vid 1 KHz 0 dB) 

Ljudutgång (analogt ljud): 2,0 ± 1,0 Vrms 

Videoutgång: komposit: 1,0 +/- 0,2 Vp-p 

Laddningsimpedans: 75 ohm, obalans, negativ polaritet 

Strömförsörjning: 100–240 V, 50/60 Hz 

Produktmått: 225 x 228 x 53 mm (B x D x H) 

Produktvikt: 980 g.  
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Felsökning 
 

Ingen ström/ingen display på framsidan av DVD-spelaren när den är påslagen: 

- Använd alltid power-knappen på framsidan av din DVD-spelare för att slå PÅ den. Standby-knappen på fjärrkontrollen 
fungerar bara när power-knappen på framsidan av DVD-spelaren har slagits PÅ. 

- Kontrollera att nätkontakten är ansluten till eluttaget och att eluttaget är påslaget. 
 

Ingen videovisning på tv:n när DVD-spelaren är påslagen: 

- Kontrollera att dina A/V-, Scart- eller HDMI-kablar är helt anslutna till både DVD-spelaren och tv:n. 
- Kontrollera att din tv har ställts in på rätt ingångskanal. Vanligtvis har tv-apparater en knapp på fjärrkontrollen som 

heter något som INPUT eller SOURCE för att växla mellan tillgängliga ingångsanslutningar. Din tv måste ställas in på 
rätt ingångskanal för att den ska kunna visa videon från DVD-spelaren. 

 

Endast förvrängd eller svartvit video: 

- Om du använder en scart-kabel ska du kontrollera att scart-kontakten är helt intryckt i uttaget på både DVD-spelaren 
och tv:n. 

- Rengör din DVD-skiva från fingeravtryck, damm etc. 
 

Det går inte att spela upp DVD-skivan, eller uppspelningen stoppas: 

- Om du precis har börjat använda DVD-spelaren eller om den inte har använts under en tid, låter du spelaren vara 
påslagen i 1–2 timmar för att få bort eventuell kondens som kan ha uppstått på laserlinsen i maskinen. Detta är ett 
vanligt problem efter transporten eller när en enhet har legat i förvaring, men kommer att försvinna när spelarens 
inre delar har värmts upp helt. 

- Kontrollera att din DVD-skiva ligger med rätt sida upp i DVD-spelarens fack. Sidan med etiketten på DVD-skivan ska 
vara vänd uppåt i DVD-facket. 

- Rengör din DVD-skiva från fingeravtryck, damm etc. 
 

Fjärrkontrollen fungerar inte: 

- Se alltid till att det är fri sikt mellan spelaren och fjärrkontrollen. Skåpluckor, vaser och annat som är placerat mellan 
spelare och fjärrkontroll kan hindra fjärrkontrollsignalen från att nå spelaren. 

- Byt batterier i fjärrkontrollen. Testa alltid en fjärrkontroll med en helt ny uppsättning batterier av god kvalitet. Blanda 
inte gamla och nya batterier. 

- Kontrollera att batterierna i fjärrkontrollen är vända åt rätt håll. 
- Prova att använda fjärrkontrollen närmare DVD-spelaren 
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Service och support 
 

Garanti 

Commaxx B.V. erbjuder service och garanti i enlighet med europeisk lagstiftning, vilket innebär vid fall av 
reparationer (både under och efter garantins giltighetsperiod) ska du kontakta din lokala återförsäljare. 
 
Viktigt: det går inte att skicka produkter som behöver repareras direkt till Commaxx B.V. 
 
Viktigt: om denna enhet öppnas eller på något sätt tas omhand av ett icke-officiellt servicecenter så upphör 
garantin. 
 
Denna enhet är inte lämplig för yrkesmässig användning. Vid yrkesmässig användning, upphör samtliga 
garantier från tillverkaren att gälla. 
 
Friskrivningsklausul 

Uppdateringar av hård mjukvara och/eller hårdvarukomponenter görs regelbundet. Därmed kan vissa anvisningar, 

specifikationer och bilder i denna dokumentation skilja sig något från din särskilda situation. Alla artiklar beskrivna in 

denna guide är endast för illustration och kan inte tillämpas på någon speciell situation. Inga juridiska rättigheter eller 

anspråk kan erhållas från beskrivningen i denna manual. 

Bortskaffande av gammal enhet 

 

Denna symbol anger att den relevanta elektriska produkten eller batteriet ska inte kasseras i det 

allmänna hushållsavfallet i Europa. När den korrekta avfallsbehandlingen för produkten och batteriet 

ska säkerställas, ska elektrisk utrustning eller batterier kasseras i enlighet med varje krav på tillämplig 

lokal lagstiftning. Genom detta handlande, bidrar du till att återvinna naturresurser och förbättra 

normer för miljöskydd och kassering av elektrisk avfall (elektrisk och elektronisk utrustning). 

 

CE-märkning 

Härmed deklarerar Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands att den här 

produkten uppfyller EU:s väsentliga direktivkrav. 

Försäkran om överensstämmelse finns att läsa på techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Service 

För mer information och support via vår helpdesk går du till www.lenco.com 

  

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/
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Suomi  

 

HUOMIO: 

1. Älä peitä tai tuki mitään tuuletusaukkoja. Kun laitat laitteen hyllylle, jätä 5 cm vapaata tilaa laitteen ympärille. 

2. Asenna mukana toimitetun käyttöoppaan mukaisesti. 

3. Pidä laite etäällä lämmönlähteistä, kuten pattereista, lämmittimistä, uuneista, kynttilöistä ja muista lämpöä 
tuottavista tuotteista tai avotulesta. Laitetta voidaan käyttää vain lauhkeassa ilmastossa. Äärimmäisen kylmiä tai 
lämpimiä ympäristöjä tulee välttää. Käyttölämpötila-alue on 0–35 °C. 

4. Vältä laitteen käyttämistä lähellä voimakkaita magneettikenttiä. 

5. Sähköstaattinen purkaus voi häiritä laitteen normaalia käyttöä. Jos näin on, nollaa ja käynnistä laite yksinkertaisesti 
käyttöohjeen mukaisesti. Käsittele tiedostoja lähetyksen aikana varoen ja ympäristössä, jossa ei ole staattista 
sähköä. 

6. Varoitus! Älä koskaan työnnä mitään esinettä tuotteeseen tuuletusaukkojen tai muiden aukkojen kautta. Korkea 
jännite virtaa tuotteen läpi ja esineen työntäminen sisälle voi aiheuttaa sähköiskun ja/tai oikosulun sisäosista. 
Samasta syystä älä kaada vettä tai nestettä tuotteen päälle. 

7. Älä käytä märissä tai kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneissa, höyryisissä keittiössä tai uima-altaiden lähellä. 

8. Laitetta ei saa altistaa pisaroille tai roiskeille. Nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakkoja, ei saa asettaa laitteen 
päälle tai sen lähelle. 

9. Älä käytä tätä laitetta, jos kosteuden tiivistymistä voi tapahtua. Jos laitetta käytetään lämpimässä, kosteassa tilassa, 
vesipisaroita tai kondensaatiota voi esiintyä laitteen sisällä, eikä laite ehkä toimi oikein. Kytke laite pois päältä 1–
2 tunniksi ennen kuin kytket virran uudelleen päälle: laitteen pitää olla kuiva ennen virran kytkemistä. 

10. Vaikka tämä laite on valmistettu erittäin huolellisesti ja tarkistettu useita kertoja ennen tehtaalta toimittamista, on 
silti mahdollista, että ongelmia voi esiintyä, kuten kaikissa sähkölaitteissa. Jos huomaat savua, liiallista lämmön 
kertymistä tai muita odottamattomia ilmiöitä, irrota pistoke välittömästi pistorasiasta. 

11. Tätä laitetta on käytettävä virtalähteellä, joka vastaa teknisiä tietoja. Jos et ole varma kodissasi käytettävästä 
virtalähteestä, ota yhteys jälleenmyyjään tai paikalliseen sähköyhtiöön. 

12. Suojaa eläimiltä. Eläimet voivat pureskella virtajohtoja. 

13. Käytä laitteen puhdistamiseen pehmeää, kuivaa liinaa. Älä käytä liuottimia tai bensiinipohjaisia tuotteita.  
Voimakkaiden tahrojen poistamiseksi voit käyttää laimeaan pesuaineeseen kostutettua liinaa. 

14. Toimittaja ei ole vastuussa vahingoista tai kadonneista tiedoista, jotka johtuvat toimintahäiriöistä, väärinkäytöstä, 
laitteen muutoksista tai paristojen vaihdosta. 

15. Älä katkaise yhteyttä, kun laite alustaa tai siirtää tiedostoja. Muussa tapauksessa tiedot voivat vioittua tai kadota. 

16. Jos laitteessa on USB-toistotoiminto, USB-muistitikku on kytkettävä suoraan laitteeseen. Älä käytä USB-jatkojohtoa, 
koska se voi aiheuttaa häiriöitä ja johtaa tietojen menettämiseen. 

17. Arvokilpi on merkitty laitteen pohjaan tai takapaneeliin. 
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18. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on fyysisiä, aistinvaraisia 
tai henkisiä häiriöitä tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jollei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo 
heitä tai ole antanut heille ohjeita laitteen käytöstä. 

19. Tämä tuote on tarkoitettu yksityiskäyttöön, ei kaupalliseen tai teolliseen käyttöön. 

20. Varmista, että yksikkö on säädetty vakaaseen asentoon. Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat tuotteen käytöstä 
epävakaassa asennossa, tärinästä tai iskuista tai tässä käyttöoppaassa olevien varoitusten tai varotoimien 
noudattamatta jättämisestä. 

21. Älä koskaan poista laitteen koteloa. 

22. Älä koskaan aseta laitetta muiden sähkölaitteiden päälle. 

23. Pidä muovipussit poissa lasten ulottuvilta. 

24. Käytä vain valmistajan määrittelemiä lisäosia/lisävarusteita. 

25. Jätä huolto pätevän huoltohenkilön suoritettavaksi. Huoltoa tarvitaan, kun laite on jotenkin vaurioitunut, 
esimerkiksi virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, nestettä on roiskunut tai esineitä on pudonnut laitteeseen, laite 
on altistunut sateelle tai kosteudelle, se ei toimi normaalisti tai se on pudonnut. 

26. Pitkäaikainen altistuminen musiikkisoittimien voimakkaille äänille voi johtaa tilapäiseen tai pysyvään 
kuulonmenetykseen. 

27. Jos tuotteen mukana tulee virtajohto ja vaihtovirtaverkkolaite:  

 Jos ilmenee ongelmia, irrota vaihtovirtajohto ja ota yhteys pätevään henkilöstöön. 
 Älä astu verkkolaitteen päälle tai jätä sitä puristuksiin. Ole erittäin varovainen, erityisesti pistokkeiden 

ja kaapelin ulostulokohdan lähellä. Älä laita raskaita esineitä verkkolaitteen päälle, ne voivat 
vaurioittaa sitä. Pidä laite kokonaisuudessaan poissa lasten ulottuvilta! Virtajohdolla leikkiessään he 
voivat loukkaantua vakavasti. 

 Irrota laitteen virtajohto ukkosmyrskyn aikana tai kun sitä ei käytetä pitkään aikaan. 

 Pistorasian tulee sijaita lähellä laitetta ja siihen tulee päästä helposti käsiksi. 

 Älä ylikuormita pistorasioita tai jatkojohtoja. Ylikuormitus saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 

 Luokan 1 mukaiset laitteet on kytkettävä suojamaadoitettuun pistorasiaan. 

 Luokan 2 mukaiset laitteet eivät vaadi maadoitettua liitäntää. 

 Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun vedät sen irti pistorasiasta. Älä vedä virtajohdosta. Se voi aiheuttaa oikosulun. 

 Älä käytä vaurioitunutta virtajohtoa tai pistoketta tai löysää pistorasiaa. Ne saattavat aiheuttaa sähköiskun. 

28. Jos tuote tai sen mukana tuleva kaukosäädin sisältää nappiparistoja: 

Varoitus: 

 "Älä niele paristoja. Kemiallisen palovamman vaara" tai vastaava. 
 [Mukana toimitettu kauko-ohjain] Tämä tuote sisältää nappipariston. Jos nappiparisto niellään, se voi 

aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja jo kahdessa tunnissa, ja voi johtaa kuolemaan. 
 Pidä sekä uudet että vanhat paristot ja akut poissa lasten ulottuvilta. 
 Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö ja pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. 
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 Jos epäilet, että paristoja tai akkuja on nielty tai työnnetty johonkin kehon aukkoon, hakeudu 
välittömästi lääkäriin. 

29. Huomio paristojen tai akkujen käytöstä:  

 Räjähdysvaara, jos paristo tai akku asetetaan väärin. Vaihda vain samanlaiseen tai vastaavan 
tyyppiseen. 

 Paristoa tai akkua ei saa altistaa korkeille tai matalille äärilämpötiloille tai matalalle ilmanpaineelle 
suurissa korkeuksissa käytön, varastoinnin tai kuljetuksen aikana. 

 Pariston tai akun vaihtaminen väärän tyyppiseen voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän nesteen tai 
kaasun vuotamiseen. 

 Paristojen tai akkujen hävittäminen tuleen tai kuumaan uuniin tai paristojen tai akkujen mekaaninen 
murskaaminen tai leikkaaminen voi johtaa räjähdykseen. 

 Paristojen tai akkujen jättäminen erittäin kuumaan ympäristöön voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän 
nesteen tai kaasun vuotamiseen. 

 Paristojen tai akkujen altistaminen erittäin matalalle ilmanpaineelle voi johtaa räjähdykseen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamiseen. 

 Ympäristönsuojeluun liittyvät asiat on huomioitava paristojen ja akkujen hävittämisessä. 
 

ASENTAMINEN 

• Pura kaikki osat pakkauksesta ja poista suojamateriaalit. 

• Älä yhdistä laitetta sähkövirtaan ennen kuin tarkistat jännitteen ja ennen kuin kaikki liitännät on tehty. 

 

VAROITUS 
Luokan 1 lasertuote 

 

EN FI 

CLASS 1 LASER PRODUCT LUOKAN 1 LASERTUOTE 

CAUTION HUOMIO 

INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND INTERLOCKS 
DEFEATED. 

NÄKYMÄTÖ NTÄ LASERSÄTEILYÄ KUN AUKI JA LUKITUKSET 
ON OHITETTU. 

AVOID EXPOSURE TO BEAM VÄLTÄ ALTISTUMISTA SÄTEELLE 

This product contains a low power laser device. Tämä tuote sisältää matalatehoisen laserlaitteen. 

 

Varoitus: Älä koske linssiin. 
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HUOMIO: 

Muiden kuin tässä oppaassa määritettyjen säätimien tai säätöjen käyttö tai muiden toimenpiteiden suorittaminen voi 
johtaa vaaralliseen säteilylle altistumiseen. 

 

Sisällys: 

Kaukosäädin 

 

 

Käyttöopas 

 

 

AV-johto 
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Tuotteen kuvaus 
 
 
Etupaneeli 

 
 

1. DVD-luukku 
2. Kaukosäädinvastaanotin 
3. Näyttö 
4. USB-portti 
5. Avaa/sulje-painike 

 

6. Toisto/tauko-painike 
7. EDELLINEN-painike 
8. Seuraava-painike 
9. Valmiustilapainike 

 

 
 
Takapaneeli 
 

 

 
 

1. Scart-lähtöliitäntä  
2. HDMI-lähtöliitäntä  
3. Oikea äänilähtöliitäntä 

 

4. Vasen äänilähtöliitäntä 
5. Videon lähtölliitäntä 
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Kaukosäätimen kuvaus 

 

 
EN FI 

POWER VIRTA 

NO. KEY NUMERO NÄPPÄIN 

MENU VALIKKO 

UP YLÖ S 

LEFT VASEN 

DOWN ALAS 

TITLE RAITA 

VOLUME+/- ÄÄNENVOIMAKKUUS +/- 

STOP PYSÄYTYS 

OSD OSD 

DVD/USB DVD/USB 

L/R V/O 

N/P N/P 

REV TAKAISINPÄIN 

FWD ETEENPÄIN 

OPEN/CLOSE AUKI/KIINNI 

MUTE MYKISTYS 

AUDIO ÄÄNI 
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EN FI 

GOTO SIIRRY 

ANGLE KULMA 

PROGRAM OHJELMA 

SETUP ASETUS 

RIGHT OIKEA 

ENTER ENTER 

SUBTITLE TEKSTITYS 

NEXT SEURAAVA 

PREV EDELLINEN 

PLAY/PAUSE TOISTO/TAUKO 

ZOOM LÄHENNÄ 

WIDE LAAJA 

REPEAT TOISTA 

SLOW HIDASTUS 

A-B A-B 

STEP VAIHE 

 

 

Paristolokero 
Laite tarvitsee kaksi AAA-paristoa. 
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Videon ja äänen liittäminen 
 

Videon ja äänen liittäminen  

Huomaa: Varmista ennen liitäntöjen muuttamista, että laitteet on irrotettu virtapistorasiasta. 

 

HDMI-lähtöliitäntä 

Edellyttää HDMI-johdon käyttöä (ei sisälly toimitukseen) 

1. Käytä HDMI-lähtöliitäntää äänen ja videon lähettämiseen DVD-soittimesta televisioon. 

2. Liitä DVD-soittimen takana oleva HDMI-lähtöliitäntä televisiossa olevaan HDMI-tuloliitäntään HDMI-johdon avulla. 

3. Säädä liitetyn television tuloasetusta vastaamaan edellisessä vaiheessa käytettyä tuloa. 

Huomautus: HDMI-liitintä voidaan käyttää vain AV-signaalin lähettämiseen ulkoiselle näytölle! 

 

RCA-stereoäänen lähtöliitäntä 

1. Voit käyttää RCA-stereoäänen lähtöliitäntää äänen lähettämiseen DVD-soittimesta televisioon tai äänijärjestelmään. 

2. Edellyttää RCA-äänijohdon käyttöä. 

3. Voit liittää RCA-stereolähtöliitännän television tai äänijärjestelmän RCA-stereotuloliitäntään RCA-äänijohdon avulla. 

4. Säädä liitetyn television tai äänijärjestelmän tuloasetusta vastaamaan edellisessä vaiheessa käytettyä tuloa. 

 

SCART-lähtöliitäntä 

1. Käytä SCART-lähtöliitäntää äänen ja videon lähettämiseen DVD-soittimesta televisioon. 

2. Edellyttää SCART-johdon käyttöä (ei sisälly toimitukseen). 

3. Liitä DVD-soittimen SCART-lähtöliitäntä television SCART-tuloliitäntään SCAR-johdon avulla. 

4. Säädä liitetyn television tuloasetusta vastaamaan edellisessä vaiheessa käytettyä tuloa. 

 

DVD- TAI CD-LEVYN ASETTAMINEN 

Levyn asettaminen 

1. Avaa levylokeron luukku painamalla avauspainiketta. 

2. Aseta levy DVD-soittimen alustalle DVD-levyn etiketti ylöspäin. 

3. Sulje levylokeron luukku. 

Kun levy on asetettu, soitin aloittaa toiston automaattisesti. 

 

Asetetun levyn toistaminen 

1. Noudata levyn asetusohjeita. 

2. Jos soitin ei aloita levyn toistamista automaattisesti, paina Toista/tauko-painiketta. 

 

Asetetun levyn ohjelmointi 

1. Noudata levyn asettamisen ja asetetun levyn toistamisen ohjeita. 

2. Kun asetettua levyä toistetaan, paina kaukosäätimen ohjelma-painiketta. 

3. Syötä raidat ja luvut siinä järjestyksessä, kun haluat toistaa ne. 

DVD-levyn raidat ja luvut tai CD-levyn kappaleet toistetaan ohjelmoidussa järjestyksessä. 

4. Toista vaihe 3, kunnes halutut DVD-raidat ja luvut tai CD-kappaleet on ohjelmoitu. 
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USB-PORTTI 

USB-muistitikun liittäminen 

Liitä USB-tikku USB-porttiin.  

USB-asemalla olevan sisällön käyttäminen 

1. Siirry DVD/USB-tilaan painamalla DVD/USB-painiketta. 

2. DVD-soitin indeksoi USB-muistitikun ja näyttää mahdollisesti yhteensopivat toistettavat tiedostot 

3. Korosta tiedosto kaukosäätimen ylöspäin ja alaspäin osoittavilla nuolinäppäimillä ja toista painamalla OK 

 

Tekniset tiedot 

Signaalijärjestelmä: PAL/AUTO/NTSC 

Laser: Puolijohdelaser, aallonpituus 650 nm 

Taajuusvaste: 20 Hz–20 KHz (1 KHz, 0 dB) 

Signaali-kohinasuhde (ääni): >= 90 dB (1 KHz, 0 dB) 

Äänen vääristymä + kohina: <= - 60 dB (1 KHz, 0 dB) 

äänilähtö (analoginen ääni): 2,0 ±1,0 Vrms 

Videolähtö: Komposiitti: 1,0 +/- 0,2 Vp-p 

Kuorman impedanssi: 75 ohm, epätasapaino, negatiivinen polariteetti 

Virtalähde: 100 – 240 V ~ 50/60 Hz 

Tuotteen mitat: 225 x 228 x 53 mm (LxSxK) 

Tuotteen korkeus: 980 g. 
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Vianmääritys 
 

Ei virtaa tai DVD-soittimen näyttö ei ole päällä käynnistyksen jälkeen: 

- Kytke DVD-soitin aina päälle laitteen edessä olevalla virtapainikkeella. Kaukosäätimen valmiustilapainike toimii vain, 
kun DVD-soittimen edessä oleva virtapainike on kytketty päälle. 

- Varmista, että verkkovirtapistoke on liitetty verkkovirtapistorasiaan ja että verkkovirtapistorasia on kytketty päälle. 
 

Televisiossa ei näy videota, kun DVD-soitin on kytketty päälle: 

- Tarkista, että A/V-, Scart- tai HDMI-johto on liitetty oikein sekä DVD-soittimeen että televisioon. 
- Tarkista, että televisio on kytketty oikealle tulokanavalle. Tavallisesti television kaukosäätimessä on painike, kuten 

INPUT (tulo) tai SOURCE (lähde), jonka avulla voit vaihtaa käytettävissä olevia tuloliitäntöjä. Televisio on kytkettävä 
oikealle tulokanavalle, jotta se näyttää videon DVD-soittimesta. 

 

Videossa näkyy häiriöitä tai se näkyy vain mustavalkoisena: 

- Jos käytät Scart-johtoa, tarkista, että Scart-pistoke on kytketty täysin sekä DVD-soittimen että TV:n liitäntään. 
- Puhdista DVD-levy sormenjälkien, pölyn jne. poistamiseksi. 
 

DVD-levyn toistaminen ei onnistu tai toistaminen pysähtyy: 

- Jos DVD-soitin on toimitettu äskettäin tai sitä ei ole käytetty vähään aikaan, jätä soitin päälle yhdestä kahteen tunniksi 
laitteen laserlinssin päälle mahdollisesti kertyneen tiivistyneen veden poistamiseksi. Tämä on tavallinen ongelma, kun 
laite on toimitettu varastosta, mutta ongelma poistuu, kun soittimen sisäosat ovat lämmenneet riittävästi. 

- Tarkista, että DVD-levy on asetettu oikein päin DVD-soittimen alustalle. DVD-levyn tulostetun puolen tulee osoittaa 
ylöspäin DVD-alustalla. 

- Puhdista DVD-levy sormenjälkien, pölyn jne. poistamiseksi. 
 

Kaukosäädin ei toimi: 

- Varmista aina, että soittimen ja kaukosäätimen välillä ei ole esteitä. Soittimen ja kaukosäätimen välissä olevat kaapin 
ovet, kukkaruukut jne. saattavat estää kaukosäätimen signaalia tavoittamasta soitinta. 

- Vaihda kaukosäätimen paristot. Testaa kaukosäädin aina täysin uusilla laadukkailla paristoilla. Älä käytä sekaisin uusia 
ja vanhoja paristoja. 

- Varmista, että kaukosäätimen paristot on asetettu oikein päin. 
- Kokeile kaukosäädintä lähempänä DVD-soitinta 
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Huolto ja tuki 
 

Takuu 

Commaxx B.V. tarjoaa huoltoa ja takuuta Euroopan lainsäädännön mukaisesti, mikä tarkoittaa sitä, että 
korjausasioissa (sekä takuuaikana että sen jälkeen) sinun tulee ottaa yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään. 
 
Tärkeä huomautus: Korjausta vaativia tuotteita ei voi lähettää suoraan Commaxx B.V.:lle. 
 
Tärkeä huomautus: Takuu raukeaa, jos jokin valtuuttamaton huoltoliike avaa tämän laitteen tai tekee sille 
toimenpiteitä. 
 
Laite ei sovellu ammattikäyttöön. Kaikki valmistajan antamat takuut evätään, jos laitetta käytetään 
ammattikäytössä. 
 
Vastuuvapauslauseke 

Laiteohjelmiston ja/tai laitteistokomponenttien päivityksiä tehdään säännöllisesti. Tästä syystä jotkin tämän oppaan 

ohjeista, teknisistä tiedoista ja kuvista eivät ehkä vastaa täysin omaa tilannettasi. Kaikki tämän oppaan kuvat ovat vain 

viitteellisiä, eivätkä ne välttämättä vastaa todellista tilannetta. Tämän käyttöoppaan kuvaukset eivät oikeuta laillisiin 

oikeuksiin tai vaateisiin. 

Vanhan laitteen hävittäminen  

Tämä symboli ilmaisee, että kyseistä sähkötuotetta, paristoa tai akkua ei saa hävittää muun 

kotitalousjätteen seassa Euroopan alueella. Varmistaaksesi tuotteen, pariston ja akun oikean 

jätteenkäsittelyn, hävitä ne sähkölaitteiden tai paristojen ja akkujen hävittämistä koskevien paikallisten 

lakien mukaisesti. Näin autat säästämään luonnonvaroja ja parantamaan ympäristönsuojelun tasoa 

sähköjätteiden käsittelyssä ja hävittämisessä (sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi). 

 

CE-merkki 

Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands, vakuuttaa täten, että tämä 

tuote on EU-direktiivin olennaisten vaatimusten mukainen. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tiedot voi pyytää osoitteesta techdoc@commaxxgroup.com 

 
 

Huolto 

Lisätietoa ja tukea saat osoitteesta www.lenco.com  

 

mailto:techdoc@commaxxgroup.com
http://www.lenco.com/

